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Vorabsperrung
pointeau d‘arrèt
Isolation valve
Rubinetto arresto
Válvula de cierre
Vóórafsluiter
Forspæ

rre
Válvula de isolam

ento
O

ddzielacz w
stępny

izolační ventil
U

zatvárací ventil

П
редварительная блокировка

Előlezárás
Esisulkuventtiili

Säkerhetsspärr
U

ždarym
o vožtuvas

Prednja izolacija
Ö

n kesm
e

Ventil de închidere la intrare
Δ

ιάταξη προκαταβολικής φραγής
Izolacijski ventil
eeltõkesti
Izolācijas vārsts
Prethodna blokada
Forhåndssperre
П

редварително блокиране
Bllokim

i paraprak
schließen / ferm

é / close / chiudere / 
cerrar / sluiten / lukke / fechar / 
zam

knąć / zavřít / uzavrieť / 
 /  

закрыть / bezárás / sulkem
inen /  

stänga / uždaryti / Zatvaranje / 
kapatm

ak / închide / κλειστό / zapreti / 
sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / 
затваряне / m

bylle / 

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne /  
abrir / otw

orzyć / otevřít / otvoriť / 
 / открыть / nyitás /  

avaam
inen / öppna / atidaryti / O

tvaranje / açm
ak /  

deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt /  
otvoriti / åpne / отваряне / hape / 

4 m
m



































































































































































































































































































































D
E 

M
ontageanleitung 

2
FR

 
Instructions de m

ontage 
2

EN
 

assem
bly instructions 

3
IT 

Istruzioni per Installazione 
3

ES 
Instrucciones de m

ontaje 
4

N
L 

H
andleiding 

4
D

K
 M

onteringsvejledning 
5

PT 
M

anual de Instalación 
5

PL 
Instrukcja m

ontażu 
6

CS 
M

ontážní návod 
6

SK
 

M
ontážny návod 

7
Z

H
 

 
7

R
U

 И
нструкция по м

онтаж
у 

8
H

U
 Szerelési útm

utató 
8

FI 
A

sennusohje 
9

SV
 

M
onteringsanvisning 

9
LT 

M
ontavim

o instrukcijos 
10

H
R

 U
putstva za instalaciju 

10
TR

 
M

ontaj kılavuzu 
11

R
O

 Instrucţiuni de m
ontare 

11
EL 

Ο
δηγία συναρμολόγησης 

12
SL 

N
avodila za m

ontažo 
12

ET 
Paigaldusjuhend 

13
LV

 
M

ontāžas instrukcija 
13

SR
 

U
putstvo za m

ontažu 
14

N
O

 M
ontasjeveiledning 

14
B

G
 Ръководство за м

онтаж
 

15
SQ

 U
dhëzim

e rreth m
ontim

it 
15

A
R

 
 

 
16

Sta
rck

28532000

Sta
rck

10531000



 Co
nsig

nes d
e sécurité

 
Éviter le contact du jet de la 
douchette avec les parties 
sensibles du corps (telles par 
ex. que les yeux). Veiller à 
respecter un écart suffi

sant entre la 
douchette et le corps

M
o

nta
g

e (voir page 19)
Le joint à filtre fourni avec la 
pom

m
e de douche à m

ain doit 
être installé afin de retenir des 
im

puretés du systèm
e de conduites. 

C
eux-ci pourraient influencer le 

fonctionnem
ent de ce produit et m

êm
e 

endom
m

ager des pieces m
obiles. D

es 
réclam

ations à la suite de l’usage de 
la pom

m
e de douche sans joint-tam

is 
de hansgrohe ne peuvent pas faire 
partie de notre garantie.
N

ettoya
g

e (voir page 20) et 
brochure ci-jointe
Info

rm
a

tio
ns techniq

ues
Pression de service  
autorisée: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Pression de service  
conseillée: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
pérature d‘eau  

chaude: 
m

ax. 60°C
D

ésinfection therm
ique: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Cla

ssifica
tio

n a
co

ustiq
ue et 

d
éb

it (voir page 17)
Pièces d

éta
chées (voir pages 19)

Fra
nça

is

 Sicherheitshinw
eise

 
D

er Kontakt der Brausestrahlen m
it 

em
pfindlichen Körperstellen (z. B. 

A
ugen) m

uss verm
ieden w

erden. 
Es m

uss ein ausreichender A
bstand 

zw
ischen Brause und Körper 

eingehalten w
erden.

M
o

nta
g

e (siehe Seite 19)
D

ie der Brause beigepackte 
Siebdichtung m

uss eingebaut 
w

erden, um
 Schm

utzeinspülungen 
aus dem

 Leitungsnetz zu verm
eiden. 

Schm
utzeinspülungen können die 

Funktion beeinträchtigen und/
oder zu Beschädigungen an 
Funktionsteilen der Brause führen, für 
hieraus ergebende Schäden haftet 
H

ansgrohe nicht.
R

einig
ung

 (siehe Seite 20) und 
beiliegende Broschüre
Technische D

a
ten

Betriebsdruck: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Em
pfohlener Betriebs- 

druck: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
H

eißw
assertem

peratur: 
m

ax. 60°C
Therm

ische D
esinfektion: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Prüfzeichen (siehe Seite 17)
Serviceteile (siehe Seite 19)

D
eutsch

2



 Ind
ica

zio
ni sulla

 sicurezza

 
Bisogna evitare il contatto fra 
il getto della doccia e parti del 
corpo delicate (ad es. gli occhi). 
Fra il soffi

one ed il corpo va 
m

antenuta una distanza suffi
ciente.

M
o

nta
g

g
io

 (vedi pagg. 19)
Per proteggere la soffi

one doccia da 
eventuali im

purita provenienti dalle 
tubazioni dell’acqua, deve essere 
inserito il filtro nell’im

pugnatura della 
doccia stessa. Tali im

purita possono 
infatti causare difetti e/o danneggiare 
parti della doccia; in questo caso la 
H

ansgrohe non risponde dei danni.
Pulitura

 (vedi pagg. 20) e 
brochure allegata
D

a
ti tecnici

Pressione d‘uso: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Pressione d‘uso  
consigliata: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura dell‘acqua  

calda: 
m

ax. 60°C
D

isinfezione term
ica: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Seg

no
 d

i verifica
 (vedi pagg. 17)

Pa
rti d

i rica
m

b
io

 (vedi pagg. 19)

Ita
lia

no

 Sa
fety

 N
o

tes

 
D

o not allow
 the stream

s of the 
show

er touch sensitive body parts 
(such as your eyes). A

n adequate 
distance m

ust be kept betw
een the 

show
er and you.

A
ssem

b
ly

 (see page 19)
The m

esh w
asher m

ust be insert to 
protect the overhead show

er against 
incom

ing dirt by pipew
ork. Incom

ing 
dirt leads to defects or/and can 
dam

age parts of the show
er; such 

caused faults voids all liability and 
guarantee claim

s.
Clea

ning
 (see page 20) and 

enclosed brochure
Technica

l D
a

ta
O

perating pressure: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Recom
m

ended operating  
pressure: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

H
ot w

ater tem
perature: 

m
ax. 60°C

Therm
al disinfection: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Test certifica

te (see page 17)
Sp

a
re p

a
rts (see page 19)

Eng
lish

3



 V
eilig

heid
sinstructies

 
H

et contact van de douchestraal 
m

et gevoelige lichaam
sdelen (bijv. 

ogen) m
oet w

orden voorkom
en. 

Er m
oet voldoende afstand tussen 

douche en lichaam
 aangehouden 

w
orden.

M
o

nta
g

e (zie blz. 19)
H

et bij de hoofddouche verpakte 
zeefje m

oet w
orden ingebouw

d om
 

vuil uit de w
aterleiding te w

eren. 
Vuil uit de leidingen kan de w

erking 
van de hoofddouche negatief 
beïnvloeden en/of de hoofddouche 
beschadigen. Voor deze schade is 
H

ansgrohe niet verantw
oordelijk.

R
einig

en (zie blz. 20) en 
bijgevoegde brochure
Technische g

eg
evens

W
erkdruk: m

ax. 
m

ax. 0,6 M
Pa

A
anbevolen w

erkdruk: 0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratuur w

arm
 w

ater: m
ax. 60°C

Therm
ische desinfectie: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
K

eurm
erk

 (zie blz. 17)
Service o

nd
erd

elen (zie blz. 19)

N
ed

erla
nd

s

 Ind
ica

cio
nes d

e seg
urid

a
d

 
D

ebe evitarse el contacto del 
chorro del  pulverizador con 
partes sensibles del cuerpo 
(por ej. ojos). D

ebe m
antenerse 

una distancia suficiente  entre 
pulverizador y cuerpo.

M
o

nta
je (ver página 19)

La junta de filtración que se 
sum

inistra con la ducha m
ural evita 

que las partículas de suciedad 
procedentes de las tuberías lleguen 
a la ducha m

ural. D
ebe colocarse 

entre el flexo y la ducha m
ural. 

Infiltraciones de suciedad deterioran 
el funcionam

iento de la ducha m
ural 

y pueden causar daños en el interior 
de la m

ism
a que no están cubiertas 

por la garantía de H
ansgrohe.

Lim
p

ia
r (ver página 20) y folleto 

anexo
D

a
to

s técnico
s

Presión en servicio: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Presión recom
endada en  

servicio: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura del agua  
caliente: 

m
ax. 60°C

D
esinfección térm

ica: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

M
a

rca
 d

e verifica
ció

n (ver 
página 17)
R

ep
uesto

s (ver página 19)

Esp
a

ño
l

4



 A
viso

s d
e seg

ura
nça

 
D

eve-se evitar o contacto dos 
jactos de água com

 partes do 
corpo sensíveis (p. ex. olhos). É 
necessário m

anter um
a distância 

suficiente entre o chuveiro e o 
corpo.

M
o

nta
g

em
 (ver página 19)

O
 filtro de rede deve ser colocado 

para proteger o chuveiro de areias 
e resíduos  rovenientes da tubagem

. 
Resíduos e areias podem

 danificar 
com

ponentes, ou provocar m
au 

funcionam
ento do chuveiro; as 

avarias assim
 provocadas anulam

 a 
nossa responsabilidade e anulam

 a 
nossa garantia.
Lim

p
eza

 (ver página 20) e 
brochura em

 anexo
D

a
d

o
s Técnico

s
Pressão de  
funcionam

ento: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Pressão de func.  
recom

endada: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura da água  
quente: 

m
ax. 60°C

D
esinfecção térm

ica: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

M
arca de controlo (ver página 17)

Peça
s d

e sub
stituiçã

o
 (ver 

página 19)

Po
rtug

uês

 Sik
kerhed

sa
nvisning

er

 
Bruserstrålens kontakt m

ed 
sensitive om

råder (f.eks. øjne) 
skal undgås. D

er skal væ
re en 

tilstræ
kkelig afstand m

ellem
 

bruseren og kroppen.

M
o

ntering
 (se s. 19)

D
en vedlagte sm

udsfangssi skal 
indsæ

ttes i bruseren for at undgå 
snavs fra rørsystem

et. Indskyllet snavs 
kan have indflydelse på bruserens 
funktion og/eller føre til beskadigelser 
på håndbruserens funktionsdele.
R

eng
ø

ring
 (se s. 20) og vedlagt 

brochure
Tek

niske d
a

ta
D

riftstryk: 
m

ax. 0,6 M
Pa

A
nbefalet driftstryk: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Varm
tvandstem

peratur: 
m

ax. 60°C
Term

isk desinfektion: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

G
o

d
kend

else (se s. 17)
R

eserved
ele (se s. 19)

D
a

nsk

5



 B
ezp

ečno
stní p

o
k

y
ny

 
Je nutné zabránit kontaktu vodních 
paprsků sprchy s m

ěkkým
i částm

i 
těla (např. očim

a). Je nutné 
dodržovat dostatečný odstup m

ezi 
sprchou a tělem

.

M
o

ntá
ž (viz strana 19)

D
o přívodu m

usí být zabudováno 
se sprchou dodávané sítko, aby 
zachycovalo nečistoty vyplavené z 
vodovodní sítě. Vyplavené nečistoty 
m

ohou ovlivnit funkci sprchy a nebo 
m

ohou vést i k jejím
u poškození. N

a 
takto vzniké škody se nevztahuje 
záruka firm

y H
ansgrohe.

Čištění (viz strana 20) a přiložená 
brožura
Technické úd

a
je

Provozní tlak: 
m

ax. 0,6 M
Pa

D
oporučený provozní  

tlak: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: 

m
ax. 60°C

Tepelná desinfekce: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

Z
k

ušeb
ní zna

čka
 (viz strana 17)

Servisní d
íly

 (viz strana 19)

Česk
y

 W
ska

zów
k

i 
b

ezp
ieczeństw

a

 
N

ależy unikać kontaktu strum
ienia 

w
ypływ

ającego z głow
icy z 

w
rażliw

ym
i częściam

i ciała (np. 
oczam

i). N
ależy zachow

yw
ać 

odpow
iednią odległość pom

iędzy 
głow

icą a ciałem
.

M
o

nta
ż (patrz strona 19)

Znajdujące się przy prysznicu 
sitko m

usi zostać zainstalow
ane, 

aby zatrzym
ać zanieczyszczenia 

z instalacji. Przedostające się 
zanieczyszczenia m

ogą m
ieć ujem

ny 
w

pływ
 na działanie i/lub prow

adzić 
do usterek w

 działaniu elem
entów

 
prysznica. Za pow

stałe z tego tytułu 
szkody firm

a H
ansgrohe nie ponosi 

odpow
iedzialności.

Czyszczenie (patrz strona 20) i 
dołączona broszura
D

a
ne techniczne

C
iśnienie robocze: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Zalecane ciśnienie  
robocze: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bary = 147 PSI)

Tem
peratura w

ody  
gorącej: 

m
aks. 60°C

D
ezynfekcja  

term
iczna: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Z
na

k
 ja

ko
ści (patrz strona 17)

Części serw
isow

e (patrz strona 19)

Po
lsk

i

6



 B
ezp

ečno
stné p

o
k

y
ny

 
Vyhýbajte sa kontaktu vodného 
lúča sprchy s citlivým

i m
iestam

i 
tela (napr. oči). D

održiavajte 
dostatočnú vzdialenosť m

edzi 
sprchou a telom

.

M
o

ntá
ž (viď

 strana 19)
D

o prívodu m
usí byt‘ zabudované 

so sprchou dodávané sítko, aby 
zachytilo nečistoty vyplavené z 
vodovodnej siete. Vyplavené nečistoty 
m

ôžou ovlivnit‘ funkciu sprchy, alebo 
spôsobit‘ jej poškodenie. N

a takto 
vzniknuté škody sa nevzt‘ahuje 
záruka firm

y H
ansgrohe.

Čistenie (viď
 strana 20) a 

priložená brožúra
Technické úd

a
je

Prevádzkový tlak: 
m

ax. 0,6 M
Pa

D
oporučený prevádzkový  

tlak: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: 

m
ax. 60°C

Term
ická dezinfekcia: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
O

sved
čenie o

 sk
úške  

(viď
 strana 17)

Servisné d
iely

 (viď
 strana 19)

Slovensk
y

7



 B
izto

nsá
g

i uta
sítá

so
k

 
Kerülni kell a zuhanysugár 
érintkezését érzékeny testrészekkel 
(pl. szem

ek). Be kell tartani a 
m

egfelelő távolságot a zuhanyfej 
és a test között.

Szerelés (lásd a 19. oldalon)
A

 kézi zuhanyhoz csom
agolt 

szűrőtöm
ítést be kell szerelni 

a vízhálózatból szárm
azó 

szennyeződések kiküszöbölésére. 
A

 beáram
ló szennyeződések 

akadályozhatják és / vagy teljesen 
tönkre is tehetik a zuhany funkcióit. A

z 
ezekből adódó károkért a H

ansgrohe 
nem

 felel.
Tisztítá

s (lásd a 20. oldalon) és 
m

ellékelt brossúrával
M

űsza
k

i a
d

a
to

k
Ü

zem
i nyom

ás: 
m

ax. 0,6 M
Pa

A
jánlott üzem

i nyom
ás: 0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Forróvíz hőm

érséklet: 
m

ax. 60°C
Term

ikus fertőtlenítés: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 perc
V

izsg
a

jel (lásd a 17. oldalon)
Ta

rto
zéko

k
 (lásd a 19. oldalon)

M
a

g
ya

r

 У
ка

за
ни

я по
 тех

ни
ке 

б
езо

па
сно

сти

 
Н

е допускайте попадания 
струи воды из разбрызгивателя 
на чувствительные части 
тела (наприм

ер, на глаза). 
Разбрызгиватель следует 
устанавливать на достаточном

 
расстоянии от тела.

М
о

нта
ж

 (см
. стр. 19)

Д
ля предотворащ

ения попадания 
частиц грязи из водопроводной сети 
необходимо установить  фильтр, 
прилагаемый к ручному душ

у. 
Частицы грязи могут наруш

ить 
отдельные функции и/или привести 
к повреж

дению
 функциональных 

деталей ручного душ
а, H

ansgrohe не 
несет ответственность за  повреж

дения 
вследствие отсутствия фильтра.
О

чи
стка

 (см
. стр. 20) и 

прилагаем
ая брош

ю
ра

Тех
ни

чески
е д

а
нны

е
Рабочее давление: не более. 0,6 М

П
а

Рекомендуемое рабочее  
давление: 

0,1 - 0,4 М
П

а
(1 М

П
а = 10 bar = 147 PSI)

Температура горячей  
воды: 

не более. 60°C
Термическая дезинф

екция: 
 

не более. 70°C
 / 4 мин

Зна
к тех

ни
ческо

го
 ко

нтр
о

ля 
(см

. стр. 17)
Κ

о
м

плеκ
т (см

. стр. 19)

Русски
й

8



 Sä
kerhetsa

nvisning
a

r

 
U

ndvik att rikta duschstrålarna 
m

ot känsliga kroppsdelar (t. ex. 
ögonen. D

et m
åste finnas ett 

tillräckligt stort avstånd m
ellan 

duschen och kroppen.

M
o

ntering
 (se sidan 19)

Silpackningen som
 följer m

ed 
duschen m

åste m
onteras för att 

undvika att sm
uts från ledningsnätet 

tränger in.  Sm
uts som

 spolas in kan 
påverka funktionerna och/eller leda 
till skador på funktionsdelar i duschen. 
H

ansgrohe frånsäger sig allt ansvar 
för skador som

 kan härledas till detta.
R

eng
ö

ring
 (se sidan 20) och 

m
edföljande broschyr

Tek
niska

 d
a

ta
D

riftstryck: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Rek. driftstryck: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Varm

vattentem
peratur: 

m
ax. 60°C

Term
isk desinfektion: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Testsig

ill (se sidan 17)
R

eservd
ela

r (se sidan 19)

Svenska

 Turva
llisuuso

hjeet

 
Suihkuveden kontaktia herkkien 
ruum

iinosien (esim
. silm

ien) kanssa 
on vältettävä.Suihkun ja vartalon 
välissä on oltava riittävä väli.

A
sennus (katso sivu 19)

Käsisuihkun m
ukana toim

itettu 
sihtitiiviste on asennettava 
paikalleen, jotta lian huuhtoutum

inen 
vesijohtoverkostosta käsisuihkuun 
estyy. H

uuhtoutuvat likahiukkaset 
voivat häiritä suihkun toim

intaa tai 
vahingoittaa toim

intaosia, H
ansgrohe 

ei vastaa tästä aiheutuneista 
vahingoista.
Puhd

istus (katso sivu 20) ja 
oheinen esite
Tek

niset tied
o

t
Käyttöpaine: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Suositeltu käyttöpaine: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Kuum
an veden läm

pötila: m
aks. 60°C

Läm
pödesinfektio: 

m
aks. 70°C

 / 4 
m

in
K

o
estusm

erk
k

i (katso sivu 17)
V

a
ra

o
sa

t (katso sivu 19)

Suo
m

i
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 Sig
urno

sne up
ute

 
M

ora se izbjegavati kontakt m
laza 

iz tuša s osjetljivim
 dijelovim

a tijela 
(npr. očim

a). Tijelo korisnika m
ora 

biti dovoljno udaljeno od tuša.

Sa
sta

vlja
nje (pogledaj stranicu 19)

Filter potrebno je ugraditi kako bi se 
regulirao protok vode i sm

anjio dotok 
prljavštine. Za eventualna oštećenja 
uzrokovana prljavštinom

 proizvođač 
H

ansgrohe nije odgovoran.
Čišćenje (pogledaj stranicu 20) i 
priložena brošura
Tehničk

i p
o

d
a

tci
N

ajveći dopušteni tlak: 
tlak 0,6 M

Pa
Preporučeni tlak: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura vruće vode: 

tlak 60°C
Term

ička dezinfekcija: 
 

tlak 70°C
 / 4 m

in
O

zna
ka

 testira
nja

  
(pogledaj stranicu 17)
R

ezervni d
jelovi  

(pogledaj stranicu 19)

H
rva

tsk
i

 Sa
ug

um
o

 techniko
s 

nuro
d

y
m

a
i

 
Būtina vengti dušo vandens 
srovės kontakto su jautriom

is kūno 
vietom

is (pvz., akim
is). Todėl 

būtina laikytis tinkam
u atstum

u nuo 
dušo.

M
o

nta
vim

a
s (žr. psl. 19)

Tinklelis, kuris yra rankų dušass 
pakuotėje, privalo būti įstatytas, 
kad būtų apsaugota nuo išorės 
nešvarum

ų. N
ešvarum

ai gali pakenkti 
rankų dušass funkcionalum

ui ir (arba) 
sugadinti rankų dušass funkcines 
dalis. Tokiu atveju „“H

ansgrohe““ 
atsakom

ybės neprisiim
a.

V
a

ly
m

a
s (žr. psl. 20) ir pridedam

a 
brošiūra
Techninia

i d
uo

m
enys

D
arbinis slėgis: 

 
ne daugiau kaip 0,6 M

Pa
Rekom

enduojam
as slėgis: 0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 barų = 147 PSI)
Karšto vandens  
tem

peratūra: 
ne daugiau kaip 60°C

Term
inis dezinfekavim

as: 
 

ne daugiau kaip 70°C
 / 4 m

in
B

a
nd

y
m

o
 p

a
žy

m
a

 (žr. psl. 17)
A

tsa
rg

inės d
a

lys (žr. psl. 19)

Lietuviška
i
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 Instrucţiuni d
e sig

ura
nţă

 
Evitaţi contactul jetului de apă cu 
părţile de corp sensibile (de ex. 
ochii). Ţineţi duşul la o distanţă 
corespunzătoare de corp.

M
o

nta
re (vezi pag. 19)

M
ontaţi garnitura de filtru livrată 

îm
preună cu capătul de duş de 

m
ână pentru evitarea pătrunderii 

im
purităţilor din reţeaua de 

alim
entare. Im

purităţile pătrunse pot 
influenţa funcţionarea aparatului şi/
sau provoca deteriorarea capătului 
de duş. G

aranţia nu acoperă aceste 
daune.
Cură

ţa
re (vezi pag. 20) şi broşura 

alăturată
D

a
te tehnice

Presiune de  
funcţionare: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Presiune de funcţionare  
recom

andată: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura apei calde: 
m

ax. 60°C
D

ezinfecţie term
ică: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Certificat de testare (vezi pag. 17)
Piese d

e schim
b

 (vezi pag. 19)

R
o

m
â

nă

 G
üvenlik

 uya
rıla

rı

 
Püskürtm

e başlıklarının hassas 
organlara tem

ası (örn. gözler) 
önlenm

elidir. Püskürtücü ile 
beden arasında yeterli m

esafe 
bırakılm

alıdır.

M
o

nta
jı (Bakınız sayfa 19)

El duşu kafasına eklenm
iş olan süzgeç 

contası, boru şebekesinden sızan 
kirlerin önüne geçm

ek için, yerine 
m

onte edilm
elidir. İçeri sızan bu kirler 

duşun fonksiyonunu sekteleyebilir 
ve/veya duşun fonksiyon parçaları 
üzerinde hasarlara sebep olabilir, bu 
yüzden m

eydana gelen hasarlardan 
H

ansgrohe sorum
lu tutulam

az.
Tem

izlem
e (Bakınız sayfa 20) ve 

birlikte verilen broşür
Tek

nik
 b

ilg
iler

İşletm
e basıncı: 

azam
i 0,6 M

Pa
Tavsiye edilen işletm

e  
basıncı: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Sıcak su sıcaklığı: 
azam

i 60°C
Term

ik dezenfeksiyon:' 
 

azam
i 70°C

 / 4 dak
K

o
ntro

l işa
reti (Bakınız sayfa 17)

Yed
ek

 Pa
rça

la
r (Bakınız sayfa 19)

Türk
çe

11



 V
a

rno
stna

 o
p

o
zo

rila

 
Izogibati se je treba stiku 
prhalnega curka z občutljivim

i deli 
telesa (npr. očm

i). M
ed telesom

 
in prho m

ora biti vedno zadosten 
razm

ik.

M
o

nta
g

e (glejte stran 19)
Filter, ki je priložen ročni prhi, je 
potrebno vgraditi, da prho zaščitim

o 
pred um

azanijo iz vodovodne 
napeljave. U

m
azanija lahko okvari 

ali poškoduje dele ročne prhe. Za 
tako nastalo škodo H

ansgrohe ne 
odgovarja.
Čiščenje (glejte stran 20) in 
priložena brošura
Tehnični p

o
d

a
tk

i
D

elovni tlak: 
m

aks. 0,6 M
Pa

Priporočeni delovni tlak: 0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura tople vode: m

aks. 60°C
Term

ična dezinfekcija: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Presk
usni zna

k
 (glejte stran 17)

R
ezervni d

eli (glejte stran 19)

Slovensk
i

 Υ
π

ο
δ

είξεις α
σ

φ
α

λεία
ς

 
Η

 επαφή δέσμης νερού του 
ντους με ευαίσθητες περιοχές του 
σώματος (π.χ. μάτια) πρέπει να 
αποφεύγεται. Δ

ιατηρείτε επαρκή 
απόσταση ανάμεσα στο ντους και 
το σώμα.

Σ
υνα

ρ
μο

λό
γ

ησ
η (βλ. σελίδα 19)

Π
ρέπει να εγκατασταθεί το 

παρέμβυσμα φίλτρου που συνοδεύει 
τον καταιονιστήρα κατά τέτοιο 
τρόπο, ώστε να αποφεύγονται ρύποι 
που προέρχονται από το δίκτυο 
ύδρευσης. Ο

ι ρύποι από το δίκτυο 
ύδρευσης μπορούν να επηρεάσουν 
αρνητικά και/ ή να προξενήσουν 
ζημία στα λειτουργικά τμήματα του 
καταιονιστήρα (ντους). Τέτοιου είδους 
ζημίες δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση H

ansgrohe.
Κ

α
θ

α
ρ

ισ
μό

ς (βλ. σελίδα 20) και 
συνημμένο φυλλάδιο
Τεχνικ

ά
 Χ

α
ρ

α
κ

τηρ
ισ

τικ
ά

Λ
ειτουργία πίεσης: 

έως 0,6 M
Pa

Συνιστώμενη λειτουργία  
πίεσης: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Θ
ερμοκρασία ζεστού  

νερού: 
έως 60°C

Θ
ερμική απολύμανση: 

 
έως 70°C

 / 4 m
in

Σ
ήμα

 ελέγ
χο

υ (βλ. σελίδα 17)
Α

ντα
λλα

κ
τικ

ά
 (βλ. σελίδα 19)

Ελληνικ
ά
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 D
ro

šīb
a

s no
rā

d
es

 
N

epieciešam
s izvairīties no dušas 

strūklas tieša kontakta ar jutīgām
 

ķerm
eņa daļām

 (piem
., acīm

). 
N

epieciešam
s ievērot pietiekošu 

attālum
u starp dušu un ķerm

eni.

M
o

ntā
ža

 (skat. 19. lpp.)
Jāiem

ontē dušas kom
plektā esošais 

filtrs, lai novērstu netīrum
u ieplūšanu 

no ūdens vada. Ieskalotie netīrum
i 

var traucēt dušas funkciju un / vai arī 
izraisīt rokas dušas daļu bojājum

us, 
par kuriem

 H
ansgrohe nenes 

atbildību.
Tīrīša

na
 (skat. 20. lpp.) un klāt 

pievienotais buklets
Tehnisk

ie d
a

ti
D

arba spiediens: 
m

aks. 0,6 M
Pa

Ieteicam
ais darba  

spiediens: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Karstā ūdens tem

peratūra: m
aks. 60°C

Term
iskā dezinfekcija : 

 
m

aks. 70°C
 / 4 m

in
Pā

rb
a

ud
es zīm

e (skat. 17. lpp.)
R

ezerves d
a

ļa
s (skat. 19. lpp.)

La
tvia

n

 O
hutusjuhised

 
D

uši veejoad ei tohi kokku puutuda 
tundlike kehaosadega (nt silm

ad). 
Jätke duši ja keha vahele piisav 
vahe.

Pa
ig

a
ld

a
m

ine (vt lk 19)
Kaitsm

aks dušši torust tuleva m
ustuse 

eest, on vaja paigaldada dušiga 
kaasasolev m

ustusesõel. Sissetulev 
m

ustus võib funktsioneerim
ist 

kahjustada ja/või rikkuda duši 
detaile. Sellest tulenevate kahjude 
eest H

ansgrohe ei vastuta.
Puha

sta
m

ine (vt lk 20) ja 
kaasasolev brošüür
Tehnilised

 a
nd

m
ed

Töörõhk 
m

aks. 0,6 M
Pa

Soovitatav töörõhk: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 baari = 147 PSI)
Kuum

a vee tem
peratuur: m

aks. 60°C
Term

iline desinfektsioon: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

K
o

ntro
llsertifika

a
t (vt lk 17)

V
a

ruo
sa

d
 (vt lk 19)

Esto
nia
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 Sik
kerhetshenvisning

er

 
D

usjstrålen skal ikke kom
m

e i 
kontakt m

ed øm
fintlige kroppsdeler 

(f.eks. øynene). O
verhold en 

tilstrekkelig avstand m
ellom

 dusjen 
og kroppen.

M
o

nta
sje (se side 19)

Silpakningen som
 er levert m

ed 
dusjen skal bygges inn for å forhindre 
at sm

uss spyles inn fra ledningsnettet. 
Innspylt sm

uss kan påvirke funksjonen 
negativt og/eller kan m

edføre skader 
på hånddusjens funksjonsdeler. 
H

ansgrohe påtar seg inget ansvar for 
skader som

 resulteres av dette.
R

eng
jø

ring
 (se side 20) og 

vedlagt brosjyre
Tek

niske d
a

ta
D

riftstrykk 
m

aks. 0,6 M
Pa

A
nbefalt driftstrykk: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Varm
tvannstem

peratur 
m

aks. 60°C
Term

isk desinfisering: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Prø
vem

erke (se side 17)
Serviced

eler (se side 19)

N
o

rsk

 Sig
urno

sne na
p

o
m

ene

 
M

ora se izbegavati kontakt m
laza 

iz tuša sa osetljivim
 delovim

a tela 
(npr. očim

a). Telo korisnika m
ora 

biti na dovoljnom
 odstojanju od 

tuša.

M
o

nta
ža

 (vidi stranu 19)
O

bavezno ugradite m
režicu 

upakovanu s tušem
, čim

e sprečavate 
ulazak prljavštine iz vodovoda. 
Prljavština m

ože dovesti do 
delim

ičnog ili potpunog oštećenja 
delova tuša. Za eventualna oštećenja 
uzrokovana prljavštinom

 proizvođač 
H

ansgrohe nije odgovoran.
Čišćenje (vidi stranu 20) i priložena 
brošura
Tehničk

i p
o

d
a

ci
Radni pritisak: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Preporučeni radni  
pritisak: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura vruće vode: m

aks. 60°C
Term

ička dezinfekcija: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Isp
itni zna

k
 (vidi stranu 17)

R
ezervni d

elovi (vidi stranu 19)

Srp
sk

i
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 U
d

hëzim
e sig

urie

 
Kontakti i valëve të dushit m

e 
pjesët e ndjeshm

e të trupit (p.sh. 
m

e sytë) duhet që të shm
anget. 

M
idis dushit dhe trupit duhet 

që të m
bahet një distancë e 

m
jaftueshm

e.

M
o

ntim
i (shih faqen 19)

Sita që i kem
i bashkëngjitur 

spërkatëses duhet përdorur për të 
evituar thithjen e papastërtive nga 
rrjeti i ujësjellësit. N

dotjet m
und 

të dëm
tojnë pjesë funksionale të 

spërkatëses. H
ansgrohe nuk m

err 
përgjegjësinë për dëm

et e shkaktuara 
në këtë m

ënyrë.
Pa

strim
i (shih faqen 20) dhe 

broshura bashkëngjitur
Të d

hëna
 tek

nike
Presioni gjatë punës 

m
aks. 0,6 M

Pa
Presioni i rekom

anduar: 0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura e ujit të  

ngrohtë 
m

aks. 60°C
D

ezinfektim
 Term

ik: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Shenja
 e ko

ntro
llit (shih faqen 17)

Pjesë nd
ërrim

i (shih faqen 19)

Shq
ip

 У
ка

за
ни

я за
 б

езо
па

сно
ст

 
Трябва да се избягва контакта 
на струите на разпръсквателя 
с чувствителни части на 
тялото (напр. очите). М

еж
ду 

разпръсквателя и  тялото 
трябва да се спазва достатъчно 
разстояние.

М
о

нта
ж

 (виж
те стр. 19)

О
пакованото заедно с 

разпръсквателя уплътнение с 
цедка трябва да се монтира, 
за да се избегне натрупване на 
замърсявания от водопроводната 
мреж

а. Н
атрупването на 

замърсявания мож
е да наруш

и 
ф

ункцията и/или да доведе до 
увреж

дания на ф
ункционалните 

части на разпръсквателя, H
ansgrohe 

не носи отговорност за получилите 
се по този начин щ

ети.
П

о
чи

ства
не (виж

те стр. 20) и 
прилож

ена брош
ура

Тех
ни

чески
 д

а
нни

Работно налягане: 
макс. 0,6 М

П
а

П
репоръчително работно  

налягане: 
0,1 - 0,4 М

П
а

(1 М
П

а = 10 bar = 147 PSI)
Температура на горещ

ата  
вода: 

макс. 60°C
Термична дезинф

екция: 
 

макс. 70°C
 / 4 мин

К
о

нтр
о

лен зна
к (виж

те стр. 17)
Сер

ви
зни

 ча
сти

 (виж
те стр. 19)

Б
Ъ

Л
ГА

РСК
И
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D
E 

G
ebrauchsanleitung / M

ontageanleitung 
2

FR
 

M
ode d’em

ploi / Instructions de m
ontage 

3
EN

 
Instructions for use / assem

bly instructions 
4

IT 
Istruzioni per l’uso / Istruzioni per Installazione 

5
ES 

M
odo de em

pleo / Instrucciones de m
ontaje 

6
N

L 
G

ebruiksaanw
ijzing / H

andleiding 
7

D
K

 Brugsanvisning / M
onteringsvejledning 

8
PT 

Instruções para uso / M
anual de Instalación 

9
PL 

Instrukcja obsługi / Instrukcja m
ontażu 

10
CS 

N
ávod k použití / M

ontážní návod 
11

SK
 

N
ávod na použitie / M

ontážny návod 
12

Z
H

13
R

U
 Руководство пользователя / И

нструкция по 
м

онтаж
у 

14
H

U
 H

asználati útm
utató / Szerelési útm

utató 
15

FI 
Käyttöohje / A

sennusohje 
16

SV
 

Bruksanvisning / M
onteringsanvisning 

17
LT 

Vartotojo instrukcija / M
ontavim

o instrukcijos 
18

H
R

 U
pute za uporabu / U

putstva za instalaciju 
19

TR
 

Kullanım
 kılavuzu / M

ontaj kılavuzu 
20

R
O

 M
anual de utilizare / Instrucţiuni de m

ontare 
21

EL 
Ο

δηγίες χρήσης / Ο
δηγία συναρμολόγησης 

22
SL 

N
avodilo za uporabo / N

avodila za m
ontažo 

23
ET 

Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend 
2
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LV

 
Lietošanas pam

ācība / M
ontāžas instrukcija 

25
SR

 
U

putstvo za upotrebu / U
putstvo za m

ontažu 
26

N
O

 Bruksanvisning / M
ontasjeveiledning 

27
B

G
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нструкция за употреба / Ръководство за  
м
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SQ
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it / U
dhëzim
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ontim

it 29
A

R 
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M
o

nta
g

e siehe Seite 32

Serviceteile (siehe Seite 35)

XXX 
= Farbcodierung

000 
= chrom

820 
= brushed nickel

R
einig

ung
 (siehe Seite 36) und 

beiliegende Broschüre

B
ed

ienung
 (siehe Seite 34)

Prüfzeichen (siehe Seite 35)

D
urchflussd

ia
g

ra
m

m
 

(siehe Seite 31)

 N
orm

alstrahl
 M

onostrahl

M
a

ße (siehe Seite 31)

D
urch die Exzenterbuchse können 

Bohrtoleranzen ausgeglichen w
erden. (siehe 

Seite 33)

Kein essigsäurehaltiges Silikon verw
enden!

Sy
m

b
o

lerk
lä

rung

nur für Beton geeignet. Bei anderen W
andaufbauten 

sind die H
erstellerangaben des D

übelherstellers zu 
beachten.

Technische D
a

ten

Betriebsdruck: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Em
pfohlener Betriebsdruck: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

H
eißw

assertem
peratur: 

m
ax. 60°C

Therm
ische D

esinfektion: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

 Sicherheitshinw
eise

 
Bei der M

ontage m
üssen zur Verm

eidung von 
Q

uetsch- und Schnittverletzungen H
andschuhe 

getragen w
erden.

 
Kinder, sow

ie Erw
achsene m

it körperlichen, 
geistigen und / oder sensorischen Einschränkungen 
dürfen das D

uschsystem
 nicht unbeaufsichtigt 

benutzen. Personen, die unter A
lkohol- oder 

D
rogeneinfluss stehen, dürfen das D

uschsystem
 nicht 

benutzen.

 
D

as D
uschsystem

 darf nur zu Bade-, H
ygiene- und 

Körperreinigungszw
ecken eingesetzt w

erden.

 
D

er Kontakt der Brausestrahlen m
it em

pfindlichen 
Körperstellen (z. B. A

ugen) m
uss verm

ieden w
erden. 

Es m
uss ein ausreichender A

bstand zw
ischen Brause 

und Körper eingehalten w
erden.

 
D

as Produkt darf nicht als H
altegriff benutzt w

erden. 
Es m

uss ein separater H
altegriff m

ontiert w
erden.

 
Brausenschläuche sind nur zum

 A
nschluss von 

Brausen an A
rm

aturen geeignet. Eine A
bsperrung 

nach dem
 Schlauch in Fließrichtung ist unzulässig!

M
o

nta
g

ehinw
eise

•
 Vor der M

ontage m
uss das Produkt auf 

Transportschäden untersucht w
erden. N

ach 
dem

 Einbau w
erden keine Transport- oder 

O
berflächenschäden anerkannt.

•
 D

ie A
rm

atur m
uss nach den gültigen N

orm
en m

ontiert, 
gespült und geprüft w

erden!

•
 D

ie der Brause beigepackte Siebdichtung m
uss 

eingebaut w
erden, um

 Schm
utzeinspülungen aus dem

 
Leitungsnetz zu verm

eiden. Schm
utzeinspülungen 

können die Funktion beeinträchtigen und/oder zu 
Beschädigungen an Funktionsteilen der Brause führen, 
für hieraus ergebende Schäden haftet H

ansgrohe 
nicht.

•
 O

ptim
ale Funktion nur in Verbindung m

it H
ansgrohe 

H
andbrausen und H

ansgrohe Brausenschläuchen 
garantiert. 

•
 Bei der M

ontage des Produktes durch qualifiziertes 
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die 
Befestigungsfläche im

 gesam
ten Bereich der 

Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder 
Fliesenversatz), der W

andaufbau für eine M
ontage 

des Produktes geeignet ist und keine Schw
achstellen 

aufw
eist. D

ie beigelegten Schrauben und D
übel sind 

D
eutsch

2



M
o

nta
g

e vo
ir p

a
g

e 32

Pièces d
éta

chées (voir pages 35)

XXX 
= C

ouleurs
000 

= chrom
é

820 
= brushed nickel

N
ettoya

g
e (voir page 36) et 

brochure ci-jointe

Instructio
ns d

e service (voir page 
34)

Cla
ssifica

tio
n a

co
ustiq

ue et 
d

éb
it (voir page 35)

D
ia

g
ra

m
m

e d
u d

éb
it 

(voir page 31)

 Jet de pluie
 Jet de m

ono

D
im

ensio
ns (voir page 31)

G
râce à l´axe excentrique de réglage on 

peut rattraper la tolérance de perçage. (voir 
page 33)

N
e pas utiliser de silicone contenant de 

l‘acide acétique!

D
escrip

tio
n d

u sy
m

b
o

le

ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles 
fournies sont uniquem

ent apropriées au béton. Pour 
les autres constructions, il faudra tenir com

pte des 
préconisations du fabriquant de cheville.

Info
rm

a
tio

ns techniq
ues

Pression de service autorisée: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Pression de service conseillée: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

pérature d‘eau chaude: 
m

ax. 60°C
D

ésinfection therm
ique: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

 Co
nsig

nes d
e sécurité

 
Lors du m

ontage, porter des gants de protection 
pour éviter toute blessure par écrasem

ent ou 
coupure.

 
Il est interdit aux enfants ainsi qu‘aux adultes ayant 
des insuffi

santes physiques, psychiques et/ou 
m

otoriques d‘utiliser la douche sans surveillance. D
e 

m
êm

e, il est interdit à des personnes sous influence 
d‘alcool ou de drogues d‘utiliser la douche.

 
Le systèm

e de douche ne doit servir qu‘à se laver et 
à assurer l‘hygiène corporelle.

 
Éviter le contact du jet de la douchette avec les 
parties sensibles du corps (telles par ex. que les 
yeux). Veiller à respecter un écart suffi

sant entre la 
douchette et le corps

 
Le produit ne doit pas servir de poignée. M

onter 
pour cela une poignée séparée.

 
Les flexibles de douche ne doivent être utilisés que 
pour le raccordem

ent d ’une douche à m
ain à un 

robinet. Le m
ontage d ’un systèm

e d ’arrêt après 
le flexible, en direction   du courant d ’eau est 
strictem

ent interdit.

Instructio
ns p

o
ur le m

o
nta

g
e

•
 A

vant son m
ontage, s‘assurer que le produit n‘a 

subi aucun dom
m

age pendant le transport A
près le 

m
ontage, tout dom

m
age de transport ou de surface 

ne pourra pas être reconnu.

•
 La robinetterie doit être installée, rincée et contrôlée 
conform

ém
ent aux norm

es valables!

•
 Le joint à filtre fourni avec la pom

m
e de douche à 

m
ain doit être installé afin de retenir des im

puretés du 
systèm

e de conduites. C
eux-ci pourraient influencer le 

fonctionnem
ent de ce produit et m

êm
e endom

m
ager 

des pieces m
obiles. D

es réclam
ations à la suite de 

l’usage de la pom
m

e de douche sans joint-tam
is 

de hansgrohe ne peuvent pas faire partie de notre 
garantie.

•
 U

n fonctionnem
ent optim

al est seulem
ent garanti en 

com
binaison avec des douches à m

ain et des flexibles 
H

ansgrohe. 

•
 Lors du m

ontage du produit par un ouvrier qualifié, 
il faut faire attention à ce que la surface de fixation 
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassem

ent 
de joint ni de carrelage), que la construction de la 
paroi soit adaptée à l‘installation du produit et surtout 

Fra
nça

is

3



A
ssem

b
ly

 see p
a

g
e 32

Sp
a

re p
a

rts (see page 35)

XXX 
= C

olors
000 

= chrom
e plated

820 
= brushed nickel

Clea
ning

 (see page 36) and 
enclosed brochure

O
p

era
tio

n (see page 34)

Test certifica
te (see page 35)

Flow
 d

ia
g

ra
m

 
(see page 31)

 N
orm

al spray
 M

ono spray

D
im

ensio
ns (see page 31)

W
ith the excentric w

asher it is possible to 
equalize tolerance of the drilling. (see page 
33)

D
o not use silicone containing acetic acid!

Sy
m

b
o

l d
escrip

tio
n

Technica
l D

a
ta

O
perating pressure: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Recom

m
ended operating pressure: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

H
ot w

ater tem
perature: 

m
ax. 60°C

Therm
al disinfection: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

 Sa
fety

 N
o

tes

 
G

loves should be w
orn during installation to prevent 

crushing and cutting injuries.

 
C

hildren as w
ell as adults w

ith physical, m
ental and/

or sensoric im
pairm

ents m
ust not use this show

er 
system

 w
ithout proper supervision. Persons under 

the influence of alcohol or drugs are prohibited from
 

using this show
er system

.

 
The show

er system
 m

ay only be used for bathing, 
hygienic and body cleansing purposes.

 
D

o not allow
 the stream

s of the show
er touch 

sensitive body parts (such as your eyes). A
n 

adequate distance m
ust be kept betw

een the show
er 

and you.

 
The product m

ay not be used as a holding handle. A
 

separate handle m
ust be installed.

 
Show

er hoses are only suitable for a connection 
from

 the show
er to the fitting. N

ever fit a shut-off 
device betw

een the fitting and the hose.

Insta
lla

tio
n Instructio

ns

•
 Prior to installation, inspect the product for transport 
dam

ages. A
fter it has been installed, no transport or 

surface dam
age w

ill be honoured.

•
 The fitting m

ust be installed, flushed and tested after 
the valid norm

s!

•
 The m

esh w
asher m

ust be insert to protect the 
overhead show

er against incom
ing dirt by pipew

ork. 
Incom

ing dirt leads to defects or/and can dam
age 

parts of the show
er; such caused faults voids all 

liability and guarantee claim
s.

•
 O

ptim
al functioning is only guaranteed w

ith the 
com

bination of H
ansgrohe hand show

ers and 
H

ansgrohe show
er hoses. 

•
 W

here the contractor m
ounts the product, he should 

ensure that the entire area of the w
all to w

hich the 
m

ounting plate is to be fitted, is flat (no projecting 
joints or tiles sticking out), that the structure of the w

all 
is suitable for the installation of the product and has 
no w

eak points. The enclosed screw
s and dow

els 
are only suitable for concrete. For another w

all 
constructions the m

anufacturer‘s indications of the 
dow

el m
anufacturer have to be taken into account. Eng

lish
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M
o

nta
g

g
io

 ved
i p

a
g

g
. 32

Pa
rti d

i rica
m

b
io

 (vedi pagg. 35)

XXX 
= Trattam

ento
000 

= crom
ato

820 
= brushed nickel

Pulitura
 (vedi pagg. 36) e brochure 

allegata

Pro
ced

ura
 (vedi pagg. 34)

Seg
no

 d
i verifica

 (vedi pagg. 35)

D
ia

g
ra

m
m

a
 flusso

 
(vedi pagg. 31)

 G
etto norm

ale a pioggia
 G

etto m
ono

Ing
o

m
b

ri (vedi pagg. 31)

C
on la rondella eccentrica è possibile 

equilibrare tolleranze diverse tra i fori. (vedi 
pagg. 33)

N
on utilizzare silicone contenente acido 

acetico!

D
escrizio

ne sim
b

o
lo

D
a

ti tecnici

Pressione d‘uso: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Pressione d‘uso consigliata: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura dell‘acqua calda: 
m

ax. 60°C
D

isinfezione term
ica: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

 Ind
ica

zio
ni sulla

 sicurezza

 
D

urante il m
ontaggio, per pevitare ferite da 

schiacciam
ento e da taglio bisogna indossare guanti 

protettivi.

 
I bam

bini e gli adulti affetti da m
enom

azioni fisiche, 
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistem

a 
della doccia solo sotto la supervisione di unaa 
persona responsabile.

 
Il sistem

a doccia deve essere utilizzato 
esclusivam

ente per l‘giene del corpo.

 
Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia 
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra 
il soffi

one ed il corpo va m
antenuta una distanza 

suffi
ciente.

 
Il prodotto non deve essere utilizzato com

e m
aniglia, 

questa deve essere m
otata separatam

ente.

 
I flessibili devono essere inseriti solo tra l ’uscita dell 
’acqua e la doccetta. N

on deve essere introdotta 
alcuna prolunga tra il flessibile e l ’uscita dell 
’acqua.

Istruzio
ni p

er il m
o

nta
g

g
io

•
 Prim

a del m
ontaggio è necessario controllare che 

non ci siano stati danni durante il trasporto. U
na 

volta eseguito il m
ontaggio, non verranno riconosciuti 

eventuali danni di trasporto o delle superfici.

•
 La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata 
secondo le istruzioni riportate!

•
 Per proteggere la soffi

one doccia da eventuali 
im

purita provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve 
essere inserito il filtro nell’im

pugnatura della doccia 
stessa. Tali im

purita possono infatti causare difetti e/o 
danneggiare parti della doccia; in questo caso la 
H

ansgrohe non risponde dei danni.

•
 Funzionalità ottim

ale solam
ente in com

binazione con 
doccette e flessibili H

ansgrohe. 

•
 Q

uando il personale tecnico specializzato esegue il 
m

ontaggio del prodotto è necessario assicurarsi che 
la superficie di fissaggio sia piana in tutta l’area di 
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostam

ento delle 
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per 
il m

ontaggio del prodotto e soprattutto che non ci 
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione 
sono adatti solo per calcestruzzo.  In caso di altre 
strutture della parete vanno osservare le indicazioni 
del produttore dei tasselli.

Ita
lia

no
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M
o

nta
je ver p

á
g

ina
 32

R
ep

uesto
s (ver página 35)

XXX 
= A

cabados
000 

= crom
ado

820 
= brushed nickel

Lim
p

ia
r (ver página 36) y folleto 

anexo

M
a

nejo
 (ver página 34)

M
a

rca
 d

e verifica
ció

n (ver 
página 35)

D
ia

g
ra

m
a

 d
e circula

ció
n 

(ver página 31)

 C
horro de lluvia

 C
horro m

ono

D
im

ensio
nes (ver página 31)

D
urante la instalación y m

ediante la 
excéntrica se puede corregir la posición de 
la barra. (ver página 33)

N
o utilizar silicona que contiene ácido 

acético!

D
escrip

ció
n d

e sím
b

o
lo

s

puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son 
sólo apropiados para horm

igón. En el caso de 
otras estructuras m

urales se deberán considerar las 
indicaciones del fabricante de tacos.

D
a

to
s técnico

s

Presión en servicio: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Presión recom
endada en servicio: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura del agua caliente: 

m
ax. 60°C

D
esinfección térm

ica: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

 Ind
ica

cio
nes d

e seg
urid

a
d

 
D

urante el m
ontaje deben utilizarse guantes para 

evitar heridas por aplastam
iento o corte.

 
N

iños, así com
o adultos con lim

itaciones corporales, 
m

entales y/o sensoriales no deben utilizar el 
sistem

a de duchas sin vigilancia. Personas que se 
encuentran bajo el efecto de alcohol o drogas, no 
deben utilizar el sistem

a de duchas.

 
El sistem

a de ducha solo debe ser utilizado para 
fines de baño, higiene y lim

pieza corporal.

 
D

ebe evitarse el contacto del chorro del  
pulverizador con partes sensibles del cuerpo (por 
ej. ojos). D

ebe m
antenerse una distancia suficiente  

entre pulverizador y cuerpo.

 
El producto no debe ser utilizado com

o un elem
ento 

de sujeción. D
ebe m

ontarse un elem
ento de sujeción 

separado.

 
Los flexos deben usarse exclusivam

ente para la 
conexión entre grifería y teleducha. C

ualquier 
función de cierre tras el flexo y en la dirección del 
flujo del agua no está perm

itida.

Ind
ica

cio
nes p

a
ra

 el m
o

nta
je

•
 A

ntes del m
ontaje se debe exam

inarse el producto 
contra daños de transporte. D

espués de la instalación 
so se reconoce ningún daño de transporte o de 
superficie.

•
 El grifo tiene que ser instalado, probado y testado, 
según las norm

as en vigor.

•
 La junta de filtración que se sum

inistra con la 
ducha m

ural evita que las partículas de suciedad 
procedentes de las tuberías lleguen a la ducha 
m

ural. D
ebe colocarse entre el flexo y la ducha 

m
ural. Infiltraciones de suciedad deterioran el 

funcionam
iento de la ducha m

ural y pueden causar 
daños en el interior de la m

ism
a que no están 

cubiertas por la garantía de H
ansgrohe.

•
 Sólo se garantiza una función óptim

a en com
binación 

con teleduchas y flexos de H
ansgrohe. 

•
 En el m

om
ento del m

ontaje del producto por parte 
de personal especializado y cualificado se deberá 
prestar una atención especial a que la superficie 
de fijación en toda el área de la fijación sea plana 
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), 
que la estructura de la pared sea adecuada para un 
m

ontaje del producto y que, ante todo, no presente 

Esp
a

ño
l
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M
o

nta
g

e zie b
lz. 32

Service o
nd

erd
elen (zie blz. 35)

XXX 
= Kleuren

000 
= verchroom

d
820 

= brushed nickel

R
einig

en (zie blz. 36) en 
bijgevoegde brochure

B
ed

iening
 (zie blz. 34)

K
eurm

erk
 (zie blz. 35)

D
o

o
rstro

o
m

d
ia

g
ra

m
 

(zie blz. 31)

 N
orm

ale douchestraal
 M

onostraal

M
a

ten (zie blz. 31)

D
oor de excentrische bus kunnen eventuele 

boorafw
ijkingen w

orden hersteld. (zie blz. 
33)

G
ebruik geen zuurhoudende silicone!

Sy
m

b
o

o
lb

eschrijving

Bei andere w
andsoorten dient u te letten op de 

voorschriften van de fabrikant van de schroeven en 
duvels.

Technische g
eg

evens

W
erkdruk: m

ax. 
m

ax. 0,6 M
Pa

A
anbevolen w

erkdruk: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratuur w
arm

 w
ater: 

m
ax. 60°C

Therm
ische desinfectie: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

 V
eilig

heid
sinstructies

 
Bij de m

ontage m
oeten ter voorkom

ing van knel- en 
snijw

onden handschoenen w
orden gedragen.

 
Kinderen en volw

assenen m
et licham

elijke, 
geestelijke en/of sensorische beperkingen m

ogen 
het douchesysteem

 niet zonder toezicht gebruiken. 
Personen onder invloed van alcohol of drugs m

ogen 
het douchesysteem

 niet gebruiken.

 
H

et douchesysteem
 m

ag alleen voor het w
assen, 

hygiënische doeleinden en voor de lichaam
reiniging 

w
orden gebruikt.

 
H

et contact van de douchestraal m
et gevoelige 

lichaam
sdelen (bijv. ogen) m

oet w
orden voorkom

en. 
Er m

oet voldoende afstand tussen douche en 
lichaam

 aangehouden w
orden.

 
H

et product m
ag niet als handgreep w

orden 
gebruikt. Er m

oet een aparte handgreep 
gem

onteerd w
orden.

 
D

e doucheslangen zijn alleen geschikt voor 
de aansluiting van douches aan kranen. Een 
versperring ná de doucheslang in de stroom

richting 
is niet toelaatbaar.

M
o

nta
g

e-instructies

•
 Vóór de m

ontage m
oet het product gecontroleerd 

w
orden op transportschade. N

a de inbouw
 w

ordt 
geen transport- of oppervlakteschade m

eer aanvaard.

•
 Leidingen doorspoelen volgens N

orm
. D

e m
engkraan 

vervolgens m
onteren en controleren!

•
 H

et bij de hoofddouche verpakte zeefje m
oet w

orden 
ingebouw

d om
 vuil uit de w

aterleiding te w
eren. Vuil 

uit de leidingen kan de w
erking van de hoofddouche 

negatief beïnvloeden en/of de hoofddouche 
beschadigen. Voor deze schade is H

ansgrohe niet 
verantw

oordelijk.

•
 O

ptim
al funktioneren gegarandeerd bij kom

binatie 
m

et H
ansgrohe handdouche en doucheslang. 

•
 Bij de m

ontage van het produkt door een 
vakkundige installateur m

oet m
en erop letten dat het 

bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus 
geen opliggende voegen of verspringende tegels), 
de w

and geschikt is voor m
ontage van produkten en 

zeker geen zw
akke plekken bevat. D

e bijgevoegde 
schroeven en duvels zijn alleen geschikt voor beton. 

N
ed

erla
nd

s
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M
o

ntering
 se s. 32

R
eserved

ele (se s. 35)

XXX 
= O

verflade
000 

= Krom
820 

= Brushed nickel

R
eng

ø
ring

 (se s. 36) og vedlagt 
brochure

B
rug

sa
nvisning

 (se s. 34)

G
o

d
kend

else (se s. 35)

G
ennem

strø
m

ning
sd

ia
g

ra
m

 
(se s. 31)

 N
orm

alstråle
 M

onobrus

M
å

lene (se s. 31)

Ved hjæ
lp af den excentriske bøsning kan 

evt. skæ
vheder i borehullerne udlignes. (se 

s. 33)

D
er m

å ikke benyttes eddikesyreholdig 
silikone!

Sy
m

b
o

lb
esk

rivelse

Tek
niske d

a
ta

D
riftstryk: 

m
ax. 0,6 M

Pa
A

nbefalet driftstryk: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Varm

tvandstem
peratur: 

m
ax. 60°C

Term
isk desinfektion: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

 Sik
kerhed

sa
nvisning

er

 
Ved m

onteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæ

stelser og snitsår.

 
Børn som

 også voksne m
ed fysiske, m

entale og 
/ eller sensoriske begræ

nsninger m
å ikke bruge 

brusersystem
et uden opsyn. Personer som

 er under 
indflydelse af alkohol eller narkotika m

å ikke bruge 
brusersystem

et.

 
Brusersystem

et m
å kun bruges til bade-, hygiejne og 

rengøringsform
ål.

 
Bruserstrålens kontakt m

ed sensitive om
råder (f.eks. 

øjne) skal undgås. D
er skal væ

re en tilstræ
kkelig 

afstand m
ellem

 bruseren og kroppen.

 
Produktet m

å ikke bruges som
 håndtag. D

er skal 
m

onteres et separat håndtag.

 
Bruserslanger bør kun anvendes i forbindelse m

ed 
tilslutning m

ellem
 brusere og arm

atur. D
et er ikke 

tilladt at m
ontere en afspæ

rringsventil m
ellem

 bruser 
og slange!

M
o

ntering
sa

nvisning
er

•
 Før m

onteringen skal produktet kontrolleres for 
transportskader. Efter m

onteringen godkendes 
transportskader eller skader på overfladen ikke 
læ

ngere.

•
 Ifølge gæ

ldende regler, skal arm
aturet m

onteres, 
skylles igennem

 og afprøves.

•
 H

et bij de hoofddouche verpakte zeefje m
oet w

orden 
ingebouw

d om
 vuil uit de w

aterleiding te w
eren. Vuil 

uit de leidingen kan de w
erking van de hoofddouche 

negatief beïnvloeden en/of de hoofddouche 
beschadigen. Voor deze schade is H

ansgrohe niet 
verantw

oordelijk.

•
 O

ptim
al funktion garanteres for anvendelse i 

forbindelse m
ed H

ansgrohe håndbrusere og 
H

ansgrohe bruseslanger. 

•
 Ved m

ontering er det vigtigt at sikre sig, at hele 
befæ

stigelsesfladen er plan (ingen ujæ
vne fuger 

eller fliser), sam
t at væ

ggen er egnet til m
ontering 

af produktet og specielt, at væ
ggen ikke har nogen 

svage punkter. D
e m

edfølgende skruer og dübler 
er kun egnet til beton. Ved anden væ

gopbygning 
bør producenten af dübler kontaktes for næ

rm
ere 

inform
ation.

D
a

nsk
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M
o

nta
g

em
 ver p

á
g

ina
 32

Peça
s d

e sub
stituiçã

o
 (ver página 

35)

XXX 
= A

cabam
entos

000 
= crom

ado
820 

= brushed nickel

Lim
p

eza
 (ver página 36) e 

brochura em
 anexo

Funcio
na

m
ento

 (ver página 34)

M
a

rca
 d

e co
ntro

lo
 (ver página 

35)

Flux
o

g
ra

m
a

 
(ver página 31)

 operação norm
al

 operação m
ono

M
ed

id
a

s (ver página 31)

C
om

 o encaixe excêntrico é possível 
com

pensar a tolerância da furação. (ver 
página 33)

N
ão utilizar silicone que contenha ácido 

acético!

D
escriçã

o
 d

o
 sím

b
o

lo

de fornecim
ento são apenas adequados para betão. 

Para outros m
étodos de m

ontagem
 na parede devem

 
ser respeitadas as indicações do fabricante das 
buchas.

D
a

d
o

s Técnico
s

Pressão de funcionam
ento: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Pressão de func. recom

endada: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura da água quente: 
m

ax. 60°C
D

esinfecção térm
ica: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

 A
viso

s d
e seg

ura
nça

 
D

urante a m
ontagem

 devem
 ser utilizadas luvas de 

protecção, de m
odo a evitar ferim

entos resultantes 
de entalam

entos e de cortes.

 
C

rianças e adultos com
 deficiências m

otoras, 
m

entais e/ou sensoriais não podem
 utilizar o 

sistem
a de duche sem

 m
onitorização. Pessoas que 

estejam
 sob a influência de álcool ou drogas não 

podem
 utilizar o sistem

a de duche.

 
O

 sistem
a de duche só pode ser utilizado para fins 

de higiene pessoal.

 
D

eve-se evitar o contacto dos jactos de água com
 

partes do corpo sensíveis (p. ex. olhos). É necessário 
m

anter um
a distância suficiente entre o chuveiro e 

o corpo.

 
O

 produto não pode ser utilizado com
o pega de 

apoio. Tem
 que ser m

ontada um
a pega separada.

 
O

s tubos flexíveis são apenas adequados para um
a 

ligação do chuveiro à m
isturadora. N

unca instale 
um

a válvula de corte entre a m
isturadora e o tubo 

flexível.

A
viso

s d
e m

o
nta

g
em

•
 A

ntes da m
ontagem

 deve-se controlar o produto 
relativam

ente a danos de transporte. A
pós a 

m
ontagem

 não são aceites quaisquer danos de 
transporte ou de superfície.

•
 A

 m
isturadora deve ser instalada, purgada e testada 

de acordo com
 as norm

as em
 vigor!

•
 O

 filtro de rede deve ser colocado para proteger 
o chuveiro de areias e resíduos  rovenientes da 
tubagem

. Resíduos e areias podem
 danificar 

com
ponentes, ou provocar m

au funcionam
ento do 

chuveiro; as avarias assim
 provocadas anulam

 a 
nossa responsabilidade e anulam

 a nossa garantia.

•
 O

 bom
 funcionam

ento é apenas garantido em
 

com
binação com

 chuveiros de m
ão e tubos flexíveis 

H
ansgrohe. 

•
 D

urante a m
ontagem

 do produto por técnicos 
qualificados, deve ter-se em

 atenção que a superfície 
de fixação seja plana em

 toda a área da fixação 
(sem

 juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos 
deslocados), que o dispositivo de m

ontagem
 na 

parede seja adequado para um
a m

ontagem
 na 

parede e que este não apresente nenhuns pontos 
fracos. O

s parafusos e buchas incluídos no volum
e 

Po
rtug

uês
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M
o

nta
ż p

a
trz stro

na
 32

Części serw
isow

e (patrz strona 
35)

XXX 
= kody w

ykończenia pow
ierzchni

000 
= chrom

820 
= nikiel szorow

any

Czyszczenie (patrz strona 36) i 
dołączona broszura

O
b

sług
a

 (patrz strona 34)

Z
na

k
 ja

ko
ści (patrz strona 35)

Schem
a

t p
rzep

ły
w

u 
(patrz strona 31)

 Strum
ień norm

alny
 Strum

ień m
ono

W
y

m
ia

ry
 (patrz strona 31)

Za pom
ocą tulei m

im
ośrodow

ej m
ożna 

łatw
o w

yrów
nać tolerancje otw

orów
. (patrz 

strona 33)

N
ie stosow

ać silikonów
 zaw

ierających kw
as 

octow
y!

O
p

is sy
m

b
o

lu

betonu. Przy innych rodzajach m
ontażu ścianow

ego 
należy przestrzegać danych producenta kołków

 
rozporow

ych.

D
a

ne techniczne

C
iśnienie robocze: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Zalecane ciśnienie robocze: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bary = 147 PSI)

Tem
peratura w

ody gorącej: 
m

aks. 60°C
D

ezynfekcja term
iczna: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

 W
ska

zów
k

i b
ezp

ieczeństw
a

 
A

by uniknąć zranień, takich jak zgniecenia 
czy przecięcia, podczas m

ontażu należy nosić 
rękaw

ice.

 
Zarów

no dzieci, jak i dorośli z fizycznym
i, 

psychicznym
i i/lub sensorycznym

i ograniczeniam
i 

nie m
ogą korzystać z prysznica bez opieki. 

O
soby znajdujące się pod w

pływ
em

 alkoholu lub 
narkotyków

 nie m
ogą korzystać z prysznica.

 
Prysznic m

oże być używ
any tylko w

 celach kąpieli, 
higieny i utrzym

ania czystości ciała.

 
N

ależy unikać kontaktu strum
ienia w

ypływ
ającego 

z głow
icy z w

rażliw
ym

i częściam
i ciała (np. 

oczam
i). N

ależy zachow
yw

ać odpow
iednią 

odległość pom
iędzy głow

icą a ciałem
.

 
Produktu nie w

olno używ
ać jako uchw

ytu do 
trzym

ania się. N
ależy zam

ontow
ać osobny uchw

yt.

 
W

ęże prysznicow
e przeznaczone są do 

podłączenia tylko z arm
aturą. Blokada za w

ężem
 w

 
kierunku przepływ

u jest niedopuszczalna.

W
ska

zów
k

i m
o

nta
żow

e

•
 Przed m

ontażem
 należy skontrolow

ać produkt 
pod kątem

 szkód transportow
ych. Po m

ontażu nie 
w

idać żadnych szkód transportow
ych ani szkód na 

pow
ierzchni.

•
 A

rm
atura m

usi być zam
ontow

ana, przepłukana i 
w

ypróbow
ana w

edług obow
iązujących norm

!

•
 Znajdujące się przy prysznicu sitko m

usi zostać 
zainstalow

ane, aby zatrzym
ać zanieczyszczenia z 

instalacji. Przedostające się zanieczyszczenia m
ogą 

m
ieć ujem

ny w
pływ

 na działanie i/lub prow
adzić 

do usterek w
 działaniu elem

entów
 prysznica. Za 

pow
stałe z tego tytułu szkody firm

a H
ansgrohe nie 

ponosi odpow
iedzialności.

•
 O

ptym
alne działanie gw

arantuje się tylko w
 

odniesieniu do pryszniców
 ręcznych i w

ęży 
prysznicow

ych H
ansgrohe. 

•
 Przy m

ontażu produktu przez w
ykw

alifikow
any 

personel fachow
y należy zw

ażać na to, by 
pow

ierzchnia m
ocow

ania na całym
 obszarze 

m
ocow

ania była rów
na (by nie było szczelin w

zgl. 
w

zajem
nie przesuniętych płytek), rodzaj ściany 

nadaw
ał się do m

ontażu produktu i zw
łaszcza, by nie 

było żadnych słabych stron. U
m

ieszczone w
 dostaw

ie 
śruby i kołki rozporow

e są przeznaczone tylko do Po
lsk

i
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M
o

ntá
ž viz stra

na
 32

Servisní d
íly

 (viz strana 35)

XXX 
= kód povrchové úpravy

000 
= chrom

820 
= brushed nickel

Čištění (viz strana 36) a přiložená 
brožura

O
vlá

d
á

ní (viz strana 34)

Z
k

ušeb
ní zna

čka
 (viz strana 35)

D
ia

g
ra

m
 p

růto
k

u 
(viz strana 31)

 N
orm

ální proud
 proud m

ono

R
o

zm
ìry

 (viz strana 31)

Excentrickým
i vložkam

i je m
ožné vyrovnat 

tolerance vrtaných otvorů. (viz strana 33)

N
epoužívat silikon s obsahem

 kyseliny 
octové!

Po
p

is sy
m

b
o

lů

Technické úd
a

je

Provozní tlak: 
m

ax. 0,6 M
Pa

D
oporučený provozní tlak: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: 
m

ax. 60°C
Tepelná desinfekce: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

 B
ezp

ečno
stní p

o
k

y
ny

 
Pro zabránění řezným

 zraněním
 a pohm

ožděninám
 

je nutné při m
ontáži nosit rukavice.

 
D

ěti a dospělé osoby s tělesným
, duševním

 a / 
nebo sm

yslovým
 postižením

 nesm
í sprchový systém

 
používat bez dozoru. O

soby pod vlivem
 alkoholu 

nebo drog nesm
í sprchový systém

 používat.

 
Sprchový systém

 sm
í být používán pouze ke koupání 

a za účelem
 tělesné hygieny.

 
Je nutné zabránit kontaktu vodních paprsků sprchy 
s m

ěkkým
i částm

i těla (např. očim
a). Je nutné 

dodržovat dostatečný odstup m
ezi sprchou a tělem

.

 
Produkt nesm

í být používán jako m
adlo. Je nutné 

nam
ontovat sam

ostatné m
adlo.

 
Sprchové hadice jsou vhodné pouze pro napojení 
sprch na arm

atury. Řazení uzavíracího ventilu za 
hadici po sm

ěru toku je nepřípustné!

Po
k

y
ny

 k
 m

o
ntá

ži

•
 Před m

ontáží je třeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
při transportu poškozen. Po zabudování nebudou 
uznány žádné škody způsobené transportem

 nebo 
poškození povrchu.

•
 A

rm
atura se m

usí m
ontovat, proplachovat a testovat 

podle platných norem
!

•
 D

o přívodu m
usí být zabudováno se sprchou 

dodávané sítko, aby zachycovalo nečistoty vyplavené 
z vodovodní sítě. Vyplavené nečistoty m

ohou ovlivnit 
funkci sprchy a nebo m

ohou vést i k jejím
u poškození. 

N
a takto vzniké škody se nevztahuje záruka firm

y 
H

ansgrohe.

•
 O

ptim
ální funkce je zaručena pouze s ručním

i 
sprcham

i a sprchovým
i hadicem

i H
ansgrohe. 

•
 Při m

ontáži produktu kvalifikovaným
 odborným

 
personálem

 je třeba dbát na to, aby upevňovací 
plochy byly v celém

 rozsahu upevnění rovné (žádné 
vyčnívající spáry nebo navzájem

 přesazené obklady), 
aby konstrukce stěny byla pro m

ontáž produktu 
vhodná a zvláště aby v ní nebyla žádná slabá m

ísta. 
Přiložené vruty a hm

oždinky jsou vhodné pouze pro 
beton. Při jiných konstrukčních m

ateriálech stěny je 
třeba se řídit údaji výrobce hm

oždinek.

Česk
y
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M
o

ntá
ž viď

 stra
na

 32

Servisné d
iely

 (viď
 strana 35)

XXX 
= kód povrchovej úpravy

000 
= chróm

820 
= brushed nickel

Čistenie (viď
 strana 36) a priložená 

brožúra

O
b

sluha
 (viď

 strana 34)

O
sved

čenie o
 sk

úške (viď
 strana 

35)

D
ia

g
ra

m
 p

rieto
k

u 
(viď

 strana 31)

 N
orm

álny prúd
 Jednotlivý prúd

R
o

zm
ery

 (viď
 strana 31)

Excentrickým
i vložkam

i je m
ožné vyrovnat‘ 

toleranciu vŕtaných otvorov. (viď
 strana 33)

N
epoužívať silikón s obsahom

 kyseliny 
octovej!

Po
p

is sy
m

b
o

lov

Technické úd
a

je

Prevádzkový tlak: 
m

ax. 0,6 M
Pa

D
oporučený prevádzkový tlak: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: 
m

ax. 60°C
Term

ická dezinfekcia: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

 B
ezp

ečno
stné p

o
k

y
ny

 
Pri m

ontáži m
usíte nosiť rukavice, aby ste predišli 

pom
liaždeninám

 a rezným
 poraneniam

.

 
Sprchovací systém

 nesm
ú bez dozoru používať deti, 

ako aj dospelé osoby s telesným
, duševným

 a/alebo 
zm

yslovým
 postihnutím

. Sprchovací systém
 nesm

ú 
používať ani osoby, ktoré sú pod vplyvom

 alkoholu 
alebo drog.

 
Sprchovací systém

 sa sm
ie používať len na kúpanie 

a telesnú hygienu.

 
Vyhýbajte sa kontaktu vodného lúča sprchy s 
citlivým

i m
iestam

i tela (napr. oči). D
održiavajte 

dostatočnú vzdialenosť m
edzi sprchou a telom

.

 
Výrobok sa nesm

ie používať ako držadlo. K tom
u 

účelu sa m
usí nam

ontovať sam
ostatné držadlo.

 
Sprchové hadice sú vhodné iba pre napojenie spŕch 
na batérie. U

m
iestnenie uzatváracieho ventilu za 

hadicou v sm
ere toku je neprípustne.

Po
k

y
ny

 p
re m

o
ntá

ž

•
 Pred m

ontážou m
usíte produkt skontrolovať, či nebol 

počas transportu poškodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané žiadne škody spôsobené transportom

 alebo 
poškodenia povrchu.

•
 Batéria sa m

usí m
ontovať, preplachovať a testovať 

podľa platných noriem
!

•
 D

o prívodu m
usí byt‘ zabudované so sprchou 

dodávané sítko, aby zachytilo nečistoty vyplavené z 
vodovodnej siete. Vyplavené nečistoty m

ôžou ovlivnit’ 
funkciu sprchy, alebo spôsobit’ jej poškodenie. N

a 
takto vzniknuté škody sa nevzt’ahuje záruka firm

y 
H

ansgrohe.

•
 O

ptim
álna funkcia je zaručen·iba s ručným

i sprcham
i 

a sprchovým
i hadicam

i H
ansgrohe. 

•
 Pri m

ontáži produktu kvalifikovaným
 odborným

 
personálom

 je nutné dbať na to, aby upevňovacie 
plochy boli v celom

 rozsahu upevnenia rovné (žiadne 
vyčnievajúce škáry alebo navzájom

 predsadené 
obklady), aby konštrukcia steny bola pre m

ontáž 
produktu vhodná a zvlášť aby v nej neboli žiadne 
slabé m

iesta. Priložené vruty a hm
oždinky sú vhodné 

len pre betón. Pri iných konštrukčných m
ateriáloch 

steny je nutné riadiť sa údajm
i výrobcu hm

oždiniek.

Slovensk
y
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М
о

нта
ж

 см
. стр

. 32

Κ
о

м
плеκ

т (см
. стр. 35)

XXX 
= Код цвета поверхности

000 
= хром

820 
= brushed nickel

О
чи

стка
 (см

. стр. 36) и 
прилагаем

ая брош
ю

ра

Эксплуа
та

ц
и

я (см
. стр. 34)

Зна
к тех

ни
ческо

го
 ко

нтр
о

ля 
(см

. стр. 35)

Сх
ем

а
 по

то
ка

 
(см

. стр. 31)

 Н
орм

альная струя
 О

динарная струя

Ра
зм

ер
ы

 (см
. стр. 31)

С
 пом

ощ
ью

 соединения-эксцентрика 
м

ож
но установить ш

тангу строго 
вертикально. (см

. стр. 33)

Н
е прим

еняйте силикон, содерж
ащ

ий 
уксусную

 кислоту.

О
пи

са
ни

е си
м

во
ло

в

•
 П

ри м
онтаж

е изделия квалиф
ицированным

 
персоналом

 необходим
о следить за тем

, чтобы, 
поверхность крепления была плоской во всей зоне 
крепления (без выступаю

щ
их ш

вов или см
ещ

ения 
плитки), структура стен подходила для м

онтаж
а 

изделия и, в частности, не им
ела слабых м

ест. 
П

рилагаем
ые винты и дю

бели предназначены 
только для бетона. П

ри других типах стен 
необходим

о соблю
дать указания производителей 

дю
белей.

Тех
ни

чески
е д

а
нны

е

Рабочее давление: 
не более. 0,6 М

П
а

Реком
ендуем

ое рабочее давление: 
0,1 - 0,4 М

П
а

(1 М
П

а = 10 bar = 147 PSI)
Тем

пература горячей воды: 
не более. 60°C

Терм
ическая дезинф

екция: 
не более. 70°C

 / 4 м
ин

 У
ка

за
ни

я по
 тех

ни
ке б

езо
па

сно
сти

 
Во врем

я м
онтаж

а следует надеть перчатки во 
избеж

ание прищ
ем

ления и порезов.

 
Д

ети, а такж
е взрослые с ф

изическим
и, 

ум
ственным

и и/или сенсорным
и недостаткам

и 
долж

ны пользоваться душ
евой систем

ой только 
под присм

отром
. Запрещ

ается пользоваться 
душ

евой систем
ой в состоянии алкогольного или 

наркотического опьянения.

 
Д

уш
евую

 систем
у разреш

ается использовать 
только в гигиенических целях для принятия ванны 
и личной гигиены.

 
Н

е допускайте попадания струи воды из 
разбрызгивателя на чувствительные части тела 
(наприм

ер, на глаза). Разбрызгиватель следует 
устанавливать на достаточном

 расстоянии от 
тела.

 
И

зделие запрещ
ается использовать в качестве 

рукоятки. С
ледует устанавливать специальную

 
рукоятку.

 
Д

уш
евые ш

ланги подходят только для 
подсоединения душ

ей к арм
атуре. Н

е 
устанавливайте дополнительных затворов м

еж
ду 

ш
лангом

 и арм
атурой!

У
ка

за
ни

я по
 м

о
нта

ж
у

•
 П

еред м
онтаж

ом
 следует проверить изделие 

на предм
ет повреж

дений при перевозке. П
осле 

м
онтаж

а претензии о возм
ещ

ении  ущ
ерба за 

повреж
дения при перевозке или повреж

дения 
поверхностей не приним

аю
тся.

•
 С

м
еситель долж

ен быть см
онтирован по 

действую
щ

им
 норм

ам
 и в соответствии с настоящ

ей 
инструкцией, проверен на гем

етичность и 
безупречность работы

•
 Д

ля предотворащ
ения попадания частиц грязи 

из водопроводной сети необходим
о установить  

ф
ильтр, прилагаем

ый к ручном
у душ

у. Ч
астицы 

грязи м
огут наруш

ить отдельные ф
ункции и/или 

привести к повреж
дению

 ф
ункциональных деталей 

ручного душ
а, H

ansgrohe не несет ответственность 
за  повреж

дения вследствие отсутствия ф
ильтра.

•
 О

птим
альное ф

ункционирование гарантируется 
только при использовании в ком

бинации с 
ручным

и душ
ам

и H
ansgrohe и душ

евым
и ш

лангам
и 

H
ansgrohe. 

Русски
й
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Szerelés lá
sd

 a
 32. o

ld
a

lo
n

Ta
rto

zéko
k

 (lásd a 35. oldalon)

XXX 
= Színkódok

000 
= króm

820 
= brushed nickel

Tisztítá
s (lásd a 36. oldalon) és 

m
ellékelt brossúrával

H
a

szná
la

t (lásd a 34. oldalon)

V
izsg

a
jel (lásd a 35. oldalon)

Á
tfo

lyá
si d

ia
g

ra
m

m
 

(lásd a 31. oldalon)

 N
orm

álsugár
 M

onosugár

M
éretet (lásd a 31. oldalon)

A
z excenter hüvelynek köszönhetően a 

fúrási egyenletlenségek kiegyenlíthetőek. 
(lásd a 33. oldalon)

N
e használjon ecetsavtartalm

ú szilikont!

Szim
b

ó
lum

o
k

 leírá
sa

M
űsza

k
i a

d
a

to
k

Ü
zem

i nyom
ás: 

m
ax. 0,6 M

Pa
A

jánlott üzem
i nyom

ás: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Forróvíz hőm

érséklet: 
m

ax. 60°C
Term

ikus fertőtlenítés: 
m

ax. 70°C
 / 4 perc

 B
izto

nsá
g

i uta
sítá

so
k

 
A

 szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyűt kell viselni.

 
G

yerm
ekek, valam

int testileg, szellem
ileg fogyatékos 

vagy érzékelésben korlátozott szem
élyek nem

 
használhatják felügyelet nélkül a zuhanyrendszert. 
A

lkohol és kábítószer befolyása alatt álló szem
élyek 

nem
 használhatják a zuhanyrendszert.

 
A

 zuhanyrendszert csak fürdéshez, m
osakodáshoz 

és egészségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

 
Kerülni kell a zuhanysugár érintkezését érzékeny 
testrészekkel (pl. szem

ek). Be kell tartani a m
egfelelő 

távolságot a zuhanyfej és a test között.

 
A

 term
éket nem

 szabad kapaszkodónak használni. 
Ehhez külön kapaszkodót kell felszerelni.

 
A

 zuhanycsövek kizárólag zuhanyok csaptelepekkel 
való összekötésére alkalm

asak. A
 zuhanycső 

után (folyásirány szerint) elzárás beszerelése nem
 

engedélyezett!

Szerelési uta
sítá

so
k

•
 A

 szerelés előtt ellenőrizni kell, hogy a term
éknek 

nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem

 ism
erik el.

•
 A

 csaptelepet az érvényben lévő előírásoknak 
m

egfelelően kell felszerelni, átöblíteni és ellenőrizni!

•
 A

 kézi zuhanyhoz csom
agolt szűrőtöm

ítést be kell 
szerelni a vízhálózatból szárm

azó szennyeződések 
kiküszöbölésére. A

 beáram
ló szennyeződések 

akadályozhatják és / vagy teljesen tönkre is tehetik 
a zuhany funkcióit. A

z ezekből adódó károkért a 
H

ansgrohe nem
 felel.

•
 A

 m
egfelelő m

űködést csak H
ansgrohe 

kézizuhanyokkal és H
ansgrohe zuhanycsövekkel 

garantáljuk. 

•
 M

iközben szakképzett szakem
ber végzi a term

ék 
felszerelését, ügyelni kell arra, hogy a rögzítési 
felületek a rögzítési terület teljes egészén síkok 
(nincsenek kiálló fugák vagy csem

peszélek), a fal 
felépítése alkalm

as a term
ék felszereléséhez, és 

különösképpen, hogy nincsenek benne gyenge 
pontok. A

 m
ellékelt csavarok és dűbelek csak 

betonhoz alkalm
asak. Egyéb falazatoknál figyelem

be 
kell venni a dűbelgyártó gyártói utasításait.

M
a

g
ya

r
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A
sennus ka

tso
 sivu 32

V
a

ra
o

sa
t (katso sivu 35)

XXX 
= Värikoodi

000 
= krom

i
820 

= harjattu nikkeli

Puhd
istus (katso sivu 36) ja oheinen 

esite

K
ä

y
ttö

 (katso sivu 34)

K
o

estusm
erk

k
i (katso sivu 35)

V
irta

usd
ia

g
ra

m
m

i 
(katso sivu 31)

 N
orm

aalisuihku
 Yksittäissuihku

M
ita

t (katso sivu 31)

Poraustoleranssit voidaan tasata 
epäkeskoholkeilla. (katso sivu 33)

Ä
lä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M
erk

in k
uva

us

Tek
niset tied

o
t

Käyttöpaine: 
m

aks. 0,6 M
Pa

Suositeltu käyttöpaine: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Kuum

an veden läm
pötila: 

m
aks. 60°C

Läm
pödesinfektio: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

 Turva
llisuuso

hjeet

 
A

sennuksessa on käytettävä käsineitä puristum
ien ja 

viiltojen aiheuttam
ien tapaturm

ien estäm
iseksi.

 
Lapset ja ruum

iillisesti, henkisesti ja/tai 
aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivät saa käyttää 
suihkujärjestelm

ää ilm
an valvontaa. A

lkoholin tai 
huum

eiden vaikutuksessa olevat henkilöt eivät saa 
käyttää suihkujärjestelm

ää.

 
Suihkujärjestelm

ää saa käyttää ainoastaan kylpy-, 
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

 
Suihkuveden kontaktia herkkien ruum

iinosien (esim
. 

silm
ien) kanssa on vältettävä.Suihkun ja vartalon 

välissä on oltava riittävä väli.

 
Tuotetta ei saa käyttää kädensijana. O

n asennettava 
erillinen kädensija.

 
Suihkuletkut soveltuvat vain käsisuihkun liittäm

iseen 
arm

atuureihin. Letkun jälkeen virtaussuunnassa oleva 
sulkuventtiili ei ole sallittua!

A
sennuso

hjeet

•
 Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen m

ahdolliset 
kuljetusvahingot. A

sennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

•
 Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava 
voim

assa olevien m
ääräysten m

ukaisesti!

•
 Käsisuihkun m

ukana toim
itettu sihtitiiviste on 

asennettava paikalleen, jotta lian huuhtoutum
inen 

vesijohtoverkostosta käsisuihkuun estyy. H
uuhtoutuvat 

likahiukkaset voivat häiritä suihkun toim
intaa tai 

vahingoittaa toim
intaosia, H

ansgrohe ei vastaa tästä 
aiheutuneista vahingoista.

•
 O

ptim
aalinen toim

inta on taattuna vain H
ansgrohe 

käsisuihkuja ja H
ansgrohe suihkuletkuja käytettäessä. 

•
 Kun pätevä am

m
attihenkilöstö suorittaa tuotteen 

asennusta, on huom
ioitava, että kiinnityspinta on 

koko kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia 
saum

oja tai laattojen tasom
uutoksia) ja, että seinän 

rakenne soveltuu tuotteen asentam
iseen eikä siinä 

ole heikkoja kohtia. M
ukana olevat kiinnitysruuvit ja 

kiinnitysankkurit soveltuvat betoniin kiinnittäm
iseen. 

Kiinnitettäessä tuotetta m
uihin seinärakenteisiin, 

noutata kiinnittim
ien valm

istajan ohjeita.

Suo
m

i
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M
o

ntering
 se sid

a
n 32

R
eservd

ela
r (se sidan 35)

XXX 
= Färgkodning

000 
= krom

820 
= borstad nickel

R
eng

ö
ring

 (se sidan 36) och 
m

edföljande broschyr

H
a

ntering
 (se sidan 34)

Testsig
ill (se sidan 35)

Flö
d

esschem
a

 
(se sidan 31)

 N
orm

alstråle
 M

onostråle

M
å

tten (se sidan 31)

Borrtoleranser kan utjäm
nas genom

 
excenterhylsan. (se sidan 33)

A
nvänd inte silikon som

 innehåller ättiksyra!

Sy
m

b
o

lfö
rk

la
ring

Tek
niska

 d
a

ta

D
riftstryck: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Rek. driftstryck: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Varm
vattentem

peratur: 
m

ax. 60°C
Term

isk desinfektion: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

 Sä
kerhetsa

nvisning
a

r

 
H

andskar ska bäras under m
onteringsarbetet så att 

m
an kan undvika kläm

- och skärskadorgen w
erden.

 
Barn sam

t vuxna m
ed fysiska,  psykiska eller 

sensoriska funktionshinder får inte använda 
duschsystem

et ensam
m

a. Personer som
 är 

påverkade av alkohol- eller droger får inte använda 
duschsystem

et.

 
D

uschsystem
et får bara användas till kroppshygien 

m
ed bad och dusch.

 
U

ndvik att rikta duschstrålarna m
ot känsliga 

kroppsdelar (t. ex. ögonen. D
et m

åste finnas ett 
tillräckligt stort avstånd m

ellan duschen och kroppen.

 
Produkten får inte användas som

 handtag. Ett 
separat handtag m

åste m
onteras.

 
D

uschslangar är endast avsedda till att ansluta 
duschar på blandare.  D

et är inte tillåtet att lägga in 
en spärr efter slangen och i flödesriktningen!

M
o

ntering
sa

nvisning
a

r

•
 D

et m
åste undersökas om

 produkten har 
transportskador innan den m

onteras. Efter 
m

onteringen accepteras inga transport- eller 
ytskiktskador.

•
 Blandaren m

åste installeras, genom
spolas och testas 

enligt gällande föreskrifter.

•
 Silpackningen som

 följer m
ed duschen m

åste m
onteras 

för att undvika att sm
uts från ledningsnätet tränger 

in.  Sm
uts som

 spolas in kan påverka funktionerna 
och/eller leda till skador på funktionsdelar i duschen. 
H

ansgrohe frånsäger sig allt ansvar för skador som
 

kan härledas till detta.

•
 O

ptim
al funktion garanteras bar tillsam

m
ans 

m
ed H

ansgrohe handduschar och H
ansgrohe 

duschslangar. 

•
 N

är kvalificerad fackpersonal m
onterar produkten är 

det viktigt att tänka på att m
onteringsytan är plan i alla 

delar av arbetsytan (inga fogar som
 sticker ut eller 

klinkerförskjutningar), att väggkonstruktionen passar 
till m

ontering av produkten sam
t att den inte har svaga 

punkter. M
edföljande skruvar och plugg är endast 

avsedda för betong.  Vid andra väggkonstruktioner 
skall anvisningarna från pluggtillverkaren beaktas.

Svenska
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M
o

nta
vim

a
s žr. p

sl. 32

A
tsa

rg
inės d

a
lys (žr. psl. 35)

XXX 
= Spalva

000 
= chrom

820 
= brushed nickel

V
a

ly
m

a
s (žr. psl. 36) ir pridedam

a 
brošiūra

Ek
sp

lo
a

ta
cija

 (žr. psl. 34)

B
a

nd
y

m
o

 p
a

žy
m

a
 (žr. psl. 35)

Pra
la

id
um

o
 d

ia
g

ra
m

a
 

(žr. psl. 31)

 N
orm

ali srovė
 M

ono srovė

Išm
a

ta
vim

a
i (žr. psl. 31)

Ekscentrinės jungties pagalba galim
a 

išlyginti išgręžtų angų nuokrypį. (žr. psl. 33)

N
enaudokite silikono, kurio sudėtyje yra 

acto rūgšties!

Sim
b

o
lio

 a
p

ra
šy

m
a

s

Techninia
i d

uo
m

enys

D
arbinis slėgis: 

ne daugiau kaip 0,6 M
Pa

Rekom
enduojam

as slėgis: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 barų = 147 PSI)
Karšto vandens tem

peratūra: 
ne daugiau kaip 60°C

Term
inis dezinfekavim

as: ne daugiau kaip 70°C
 / 4 m

in

 Sa
ug

um
o

 techniko
s nuro

d
y

m
a

i

 
A

psaugai nuo užspaudim
o ir įsipjovim

o m
ontavim

o 
m

etu m
ūvėkite pirštines.

 
D

ušo sistem
a uždrausta naudotis vaikam

s, taip pat 
suaugusiem

s su fizine, dvasine negale ir (arba) 
sensorikos sutrikim

ais. D
ušo sistem

a taip pat 
uždrausta naudotis asm

enim
s, apsvaigusiem

s nuo 
alkoholio arba narkotikų.

 
D

ušo sistem
a turi būti naudojam

a tik kūno higienai ir 
švarai palaikyti.

 
Būtina vengti dušo vandens srovės kontakto su 
jautriom

is kūno vietom
is (pvz., akim

is). Todėl būtina 
laikytis tinkam

u atstum
u nuo dušo.

 
G

am
inys neturi būti naudojam

as kaip rankena. 
Rankena m

ontuojam
a atskirai.

 
D

ušo žarnos yra pritaikytos tik prijungti dušo 
galvutę prie vandens m

aišytuvo. N
egalim

a m
ontuoti 

vandens uždarym
o m

echanizm
o tarp m

aišytuvo ir 
žarnos.

M
o

nta
vim

o
 instrukcija

•
 Prieš m

ontuojant būtina patikrinti, ar gam
inys 

nebuvo pažeistas transportavim
o m

etu. Sum
ontavus 

pretenzijos dėl transportavim
o ir paviršiaus pažeidim

ų 
nepriim

am
os.

•
 M

aišytuvas privalo būti m
ontuojam

as, išleidžiam
as ir 

patikrinam
as pagal galiojančias norm

as!

•
 Tinklelis, kuris yra rankų dušass pakuotėje, privalo būti 
įstatytas, kad būtų apsaugota nuo išorės nešvarum

ų. 
N

ešvarum
ai gali pakenkti rankų dušass funkcionalum

ui 
ir (arba) sugadinti rankų dušass funkcines dalis. Tokiu 
atveju „“H

ansgrohe““ atsakom
ybės neprisiim

a.

•
 O

ptim
alus funkcionavim

as yra garantuojam
as tik 

naudojant “H
ansgrohe” rankų dušus su “H

ansgrohe” 
dušo žarnom

is. 

•
 M

ontuojant produktą, specialistas privalo įsitikinti, kad 
sienos plotas, prie kurio dedam

a m
ontavim

o plokštė, 
yra lygus (jokių plytelių ar kitų nelygum

ų), kad sienos 
struktūra yra pritaikyta produkto m

ontavim
ui ir neturi 

jokių silpnų vietų. Pakuotėje esantys varžtai ir kaiščiai 
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varžtus ir 
kaiščius reikia rinktis pagal paskirtį.

Lietuviška
i
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Sa
sta

vlja
nje p

o
g

led
a

j stra
nicu 32

R
ezervni d

jelovi (pogledaj 
stranicu 35)

XXX 
= Boje

000 
= krom

820 
= brushed nickel

Čišćenje (pogledaj stranicu 36) i 
priložena brošura

U
p

o
treb

a
 (pogledaj stranicu 34)

O
zna

ka
 testira

nja
 (pogledaj 

stranicu 35)

D
ija

g
ra

m
 p

ro
to

ka
 

(pogledaj stranicu 31)

 N
orm

alni m
laz

 M
ono m

laz

M
jere (pogledaj stranicu 31)

Pom
oću ekscentara m

ogu se podesiti 
tolerancije provrta. (pogledaj stranicu 33)

N
em

ojte koristiti silikon koji sadrži octenu 
kiselinu!

O
p

is sim
b

o
la

Tehničk
i p

o
d

a
tci

N
ajveći dopušteni tlak: 

tlak 0,6 M
Pa

Preporučeni tlak: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura vruće vode: 
tlak 60°C

Term
ička dezinfekcija: 

tlak 70°C
 / 4 m

in

 Sig
urno

sne up
ute

 
Prilikom

 m
ontaže se radi sprječavanja prignječenja i 

posjekotina m
oraju nositi rukavice.

 
D

jeca, kao i tjelesno, m
entalno i/ili senzorno 

hendikepirane odrasle osobe ne sm
iju se koristiti 

sustavom
 tuša bez nadzora. O

sobe koje su pod 
utjecajem

 alkohola ili droga ne sm
iju se koristiti 

sustavom
 tuša.

 
Sustav tuša se sm

ije prim
jenjivati sam

o za kupanje, 
tuširanje i osobnu higijenu.

 
M

ora se izbjegavati kontakt m
laza iz tuša s 

osjetljivim
 dijelovim

a tijela (npr. očim
a). Tijelo 

korisnika m
ora biti dovoljno udaljeno od tuša.

 
Proizvod ne sm

ije služiti za pridržavanje. U
 tu se 

svrhu m
ora postaviti zaseban rukohvat.

 
C

rijeva tuša prikladna su jedino za spajanje tuševa 
na arm

ature. N
ije dopušteno zatvaranje crijeva u 

sm
jeru protoka vode!

U
p

ute za
 m

o
nta

žu

•
 Prije m

ontaže m
ora se provjeriti je li proizvod oštećen 

prilikom
 transporta. N

akon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklam

acije koje se odnose na površinska i 
transportna oštećenja.

•
 C

ijevi m
oraju biti postavljene, isprane i testirane 

prem
a važećim

 norm
am

a!

•
 Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok 
vode i sm

anjio dotok prljavštine. Za eventualna 
oštećenja uzrokovana prljavštinom

 proizvođač 
H

ansgrohe nije odgovoran.

•
 O

ptim
alno funkcioniranje zajam

čeno je jedino 
u kom

binaciji sa H
ansgrohe ručnim

 tuševim
a i 

H
ansgrohe crijevom

 za tuš. 

•
 Kada proizvod m

ontira kvalificirano stručno osoblje 
treba paziti da čitava površina na koju se učvršćuje 
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja pločica), 
da je zidna konstrukcija prim

jerena m
ontaži proizvoda 

te osobito da nem
a slabih m

jesta. Priloženi vijci i 
m

oždanici prikladni su sam
o za beton. Kod drugih 

zidnih nadgradnji treba obratiti pažnju na navode 
proizvođača m

oždanika.

H
rva

tsk
i
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M
o

nta
jı B

a
k

ınız sa
y

fa
 32

Yed
ek

 Pa
rça

la
r (Bakınız sayfa 35)

XXX 
= Renkler

000 
= krom

820 
= brushed nickel

Tem
izlem

e (Bakınız sayfa 36) ve 
birlikte verilen broşür

K
ulla

nım
ı (Bakınız sayfa 34)

K
o

ntro
l işa

reti (Bakınız sayfa 35)

A
k

ış d
iya

g
ra

m
ı 

(Bakınız sayfa 31)

 N
orm

al duş
 Tek su akışı

Ö
lçüleri (Bakınız sayfa 31)

Eksantrik burç ile delik toleransları 
dengelenebilir. (Bakınız sayfa 33)

A
setik asit içeren silikon kullanm

ayın!

Sim
g

e a
çık

la
m

a
sı

Tek
nik

 b
ilg

iler

İşletm
e basıncı: 

azam
i 0,6 M

Pa
Tavsiye edilen işletm

e basıncı: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Sıcak su sıcaklığı: 

azam
i 60°C

Term
ik dezenfeksiyon: 

azam
i 70°C

 / 4 dak

 G
üvenlik

 uya
rıla

rı

 
M

ontaj esnasında ezilm
e ve kesilm

e gibi 
yaralanm

aları önlem
ek için eldiven kullanılm

alıdır.

 
Bedensel, ruhsal ve/veya sensörik engelli çocuk 
ve yetişkinler gözetim

siz olarak duş sistem
ini 

kullanm
am

alıdırlar. A
lkol veya uyuşturucu etkisinde 

olanlar duş sistem
ini kullanm

am
alıdır.

 
D

uş sistem
i yalnızca banyo, hijyen ve beden 

tem
izliği am

açları doğrultusunda kullanılabilir.

 
Püskürtm

e başlıklarının hassas organlara tem
ası (örn. 

gözler) önlenm
elidir. Püskürtücü ile beden arasında 

yeterli m
esafe bırakılm

alıdır.

 
Ü

rün tutm
a kolu olarak kullanılm

am
alıdır. A

yrı bir 
tutm

a kolu m
onte edilm

elidir.

 
Sözü geçen duş boruları, duş parçalarını yalnız 
donanım

 takım
larına bağlam

aya yarar. H
ortum

un 
arkasından sonra akış yönünde kesm

ek yasaktır!

M
o

nta
j a

çık
la

m
a

la
rı

•
 M

ontaj işlem
inden önce ürün nakliye hasarları 

yönünden kontrol edilm
elidir. M

ontaj işlem
inden 

sonra nakliye veya yüzey hasarları için sorum
luluk 

üstlenilm
em

ektedir.

•
 Batarya geçerli norm

lara göre m
onte edilm

eli, 
yıkanm

alı ve kontrol edilm
elidir!

•
 El duşu kafasına eklenm

iş olan süzgeç contası, boru 
şebekesinden sızan kirlerin önüne geçm

ek için, 
yerine m

onte edilm
elidir. İçeri sızan bu kirler duşun 

fonksiyonunu sekteleyebilir ve/veya duşun fonksiyon 
parçaları üzerinde hasarlara sebep olabilir, bu 
yüzden m

eydana gelen hasarlardan H
ansgrohe 

sorum
lu tutulam

az.

•
 M

üm
kün olduğu kadar iyi işlev, yalnız H

ansgrohe elle 
duş parçaları ve H

ansgrohe duş boruları kullanılırsa, 
garanti edilir. 

•
 M

üteahhit, ürünü m
onteleyeceği yer, yani m

ontaj 
plakasının m

onte edileceği duvar alanının tüm
ü düz 

(herhangi bir eklem
 yerinin ya da duvar fayansının 

çıkıntısıyla) engellenm
em

iş, yapısı ürünü m
ontelem

eye 
uygun bir şekilde ve herhangi zayıf noktası 
olam

am
asını sağlam

alıdır. Kaplı vidalar ve çubuklar 
sadece beton için uygundur. Başka duvar yapıları 
için, im

alatçının çubuk im
al edenin bellirtiği hususlar 

dikkate alınm
alıdır.

Türk
çe
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M
o

nta
re vezi p

a
g

. 32

Piese d
e schim

b
 (vezi pag. 35)

XXX 
= cod de culori

000 
= crom

820 
= nichel m

at

Cură
ţa

re (vezi pag. 36) şi broşura 
alăturată

U
tiliza

re (vezi pag. 34)

Certifica
t d

e testa
re (vezi pag. 

35)

D
ia

g
ra

m
a

 d
e d

eb
it 

(vezi pag. 31)

 jet norm
al

 Jet sim
plu

D
im

ensiuni (vezi pag. 31)

C
om

pensaţi diferenţele de găurit cu ajutorul 
bucşei excentrice. (vezi pag. 33)

N
u utilizaţi silicon cu conţinut de acid acetic!

D
escrierea

 sim
b

o
lurilo

r

D
a

te tehnice

Presiune de funcţionare: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Presiune de funcţionare recom
andată: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura apei calde: 

m
ax. 60°C

D
ezinfecţie term

ică: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

 Instrucţiuni d
e sig

ura
nţă

 
La m

ontare utilizaţi m
ănuşi pentru evitarea 

contuziunilor şi tăierii m
âinilor.

 
C

opiii şi adulţii cu dizabilităţi corporale, m
intale 

şi senzoriale nu pot utiliza sistem
ul de duş 

nesupravegheaţi. D
e asem

enea este interzisă 
utilizarea sistem

ului de duş de către persoane, care 
se află sub influenţa alcoolului sau a drogurilor.

 
Sistem

ul de duş poate fi utilizat doar pentru 
spălarea, m

enţinerea igienei şi curăţarea corpului.

 
Evitaţi contactul jetului de apă cu părţile de corp 
sensibile (de ex. ochii). Ţineţi duşul la o distanţă 
corespunzătoare de corp.

 
N

u este perm
isă utilizarea produsului pe post 

de m
âner. este nevoie de m

ontarea unui m
âner 

corespunzător.

 
Furtunul de duş poate fi utilizat num

ai pentru 
conectarea telefonului de duş la baterie. N

u este 
perm

isă m
ontarea unui opritor la capătul furtunului!

Instrucţiuni d
e m

o
nta

re

•
 Înainte de instalare verificaţi, dacă produsul prezintă 
deteriorări de transport. D

upă instalare garanţia 
nu acoperă deteriorările de transport şi cele de 
suprafaţă.

•
 Bateria trebuie m

ontată, clătită şi verificată conform
 

norm
elor în vigoare.

•
 M

ontaţi garnitura de filtru livrată îm
preună cu 

capătul de duş de m
ână pentru evitarea pătrunderii 

im
purităţilor din reţeaua de alim

entare. Im
purităţile 

pătrunse pot influenţa funcţionarea aparatului şi/sau 
provoca deteriorarea capătului de duş. G

aranţia nu 
acoperă aceste daune.

•
 Funcţionarea optim

ă este garantată num
ai când 

estei conectat la duş de m
ână şi furtun de duş m

arca 
H

ansgrohe. 

•
 La m

ontarea produsului de către un personal calificat 
trebuie să fiţi atenţi ca suprafaţa, unde se fixează 
produsul să fie plată pe toată suprafaţa utilizată (să 
nu existe rosturi sau faianţe proem

inente), peretele 
să fie adecvat pentru m

ontarea produsului şi să nu 
există zone de rezistenţă redusă. Şuruburile şi diblurile 
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte 
tipuri de zid respectaţi instrucţiunile producătorului 
diblului utilizat.

R
o

m
â

nă
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υνα
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γ
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α
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Α
ντα

λλα
κ

τικ
ά

 (βλ. σελίδα 35)

XXX 
= Χρώματα

000 
= Επιχρωμιωμένο

820 
= νίκελ ματ

Κ
α

θ
α

ρ
ισ

μό
ς (βλ. σελίδα 36) και 

συνημμένο φυλλάδιο

Χ
ειρ

ισ
μό

ς (βλ. σελίδα 34)

Σ
ήμα

 ελέγ
χο

υ (βλ. σελίδα 35)

Δ
ιά

γ
ρ

α
μμα

 ρ
ο

ής 
(βλ. σελίδα 31)

 Κανονική δέσμη νερού
 Μ

ονή δέσμη νερού

Δ
ια

σ
τά

σ
εις (βλ. σελίδα 31)

Μ
έσω του κουτιού του εκκέντρου είναι δυνατή 

η εξισορρόπηση των  ανοχών διάτρησης. 
(βλ. σελίδα 33)

Μ
ην χρησιμοποιείτε σιλικόνη που περιέχει 

οξικό οξύ!

Π
ερ

ιγ
ρ

α
φ

ή σ
υμβό

λω
ν

συνολική περιοχή στερέωσης να είναι επίπεδη (να 
μην υπάρχουν προεξέχοντες αρμοί ή λιθογόμωση 
πλακιδίων), ώστε η κατασκευή του τοίχου να είναι 
κατάλληλη για τη συναρμολόγηση του προϊόντος και 
ώστε η επιφάνεια να μην παρουσιάζει αδύναμα σημεία. 
O

ι συνημμένες βίδες και οι στυλίσκοι ενδείκνυνται 
μόνο για σκυρόδεμα. Σε άλλες επίτοιχες κατασκευές 
θα πρέπει να δοθεί προσοχή στα δεδομένα του 
Κατασκευαστή των στυλίσκων.

Τεχνικ
ά

 Χ
α

ρ
α

κ
τηρ

ισ
τικ

ά

Λ
ειτουργία πίεσης: 

έως 0,6 M
Pa

Συνιστώμενη λειτουργία πίεσης: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Θ

ερμοκρασία ζεστού νερού: 
έως 60°C

Θ
ερμική απολύμανση: 

έως 70°C
 / 4 m

in

 Υ
π

ο
δ

είξεις α
σ

φ
α

λεία
ς

 
Για να αποφύγετε τραυματισμούς κατά τη 
συναρμολόγηση πρέπει να φοράτε γάντια.

 
Π

αιδιά ή ενήλικες με μειωμένες σωματικές, διανοητικές 
και/ή  αισθητήριες ανεπάρκειες δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούν το σύστημα ντους χωρίς επιτήρηση. 
Ά

τομα υπό την επήρεια οινοπνεύματος ή ναρκωτικών 
δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούν σε καμία 
περίπτωση το

 
Το σύστημα ντους επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
μόνο σαν μέσο λουτρού, υγιεινής και καθαρισμού 
του σώματος.

 
Η

 επαφή δέσμης νερού του ντους με ευαίσθητες 
περιοχές του σώματος (π.χ. μάτια) πρέπει να 
αποφεύγεται. Δ

ιατηρείτε επαρκή απόσταση ανάμεσα 
στο ντους και το σώμα.

 
Το προϊόν δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται σαν 
λαβή στήριξης. Για τον σκοπό αυτό πρέπει να 
τοποθετηθεί ξεχωριστή λαβή στήριξης.

 
Το εύκαμπτο σπιράλ του καταιονιστήρα είναι 
κατάλληλο μόνο για τη σύνδεση του καταιονιστήρα 
χειρός με τη βάνα. Δ

εν επιτρέπεται καμία στρόφιγγα 
διακοπής μετά το σωλήνα στην κατεύθυνση ροής!

Ο
δ

ηγ
ίες σ

υνα
ρ

μο
λό

γ
ησ

ης

•
 Π

ριν τη συναρμολόγηση πρέπει να εξεταστεί το 
προϊόν για ζημιές μεταφοράς. Μ

ετά την εγκατάσταση 
δεν αναγνωρίζονται ζημιές από τη μεταφορά ή 
επιφανειακές ζημιές.

•
 Η

 κεντρική βάνα πρέπει να τοποθετηθεί, να πλυθεί 
και να ελεγχθεί με βάση τους ισχύοντες κανόνες 
υδραυλικής τέχνης!

•
 Π

ρέπει να εγκατασταθεί το παρέμβυσμα φίλτρου 
που συνοδεύει τον καταιονιστήρα κατά τέτοιο τρόπο, 
ώστε να αποφεύγονται ρύποι που προέρχονται 
από το δίκτυο ύδρευσης. Ο

ι ρύποι από το δίκτυο 
ύδρευσης μπορούν να επηρεάσουν αρνητικά και/ 
ή να προξενήσουν ζημία στα λειτουργικά τμήματα 
του καταιονιστήρα (ντους). Τέτοιου είδους ζημίες δεν 
καλύπτονται από την εγγύηση H

ansgrohe.

•
 Εγγύηση βέλτιστης λειτουργίας μόνο σε συνδυασμό 
με καταιονιστήρα χειρός H

ansgrohe και σπιράλ 
H

ansgrohe. 

•
 Κατά τη συναρμολόγηση του προϊόντος από 
καταρτισμένο και εξειδικευμένο προσωπικό θα πρέπει 
να δοθεί προσοχή, ώστε η επιφάνεια στερέωσης στη 

Ελληνικ
ά
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M
o

nta
ža

 G
lejte stra

n 32.

R
ezervni d

eli (glejte stran 35)

XXX 
= Barve

000 
= krom

820 
= brushed nickel

Čiščenje (glejte stran 36) in 
priložena brošura

U
p

ra
vlja

nje (glejte stran 34)

Presk
usni zna

k
 (glejte stran 35)

D
ia

g
ra

m
 p

reto
ka

 
(glejte stran 31)

 N
orm

alen curek
 M

onocurek

M
ere (glejte stran 31)

Z ekscentričnim
 vodilom

 lahko izravnate 
tolerance vrtanja. (glejte stran 33)

N
e sm

ete uporabiti silikona, ki vsebuje 
ocetno kislino!

O
p

is sim
b

o
la

Tehnični p
o

d
a

tk
i

D
elovni tlak: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Priporočeni delovni tlak: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura tople vode: 

m
aks. 60°C

Term
ična dezinfekcija: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

 V
a

rno
stna

 o
p

o
zo

rila

 
Pri m

ontaži je treba nositi rokavice, da se preprečijo 
poškodbe zaradi zm

ečkanja ali urezov.

 
O

troci kot tudi odrasle osebe z om
ejenim

i telesnim
i, 

duševnim
i in/ali senzoričnim

i sposobnostm
i ne sm

ejo 
nenadzorovano uporabljati sistem

a za prhanje. 
O

sebe, ki so pod vplivom
 alkohola ali drog, sistem

a 
za prhanje ne sm

ejo uporabljati.

 
Sistem

 za prhanje se sm
e uporabljati le z nam

enom
 

um
ivanja, vzdrževanja higiene in telesne nege.

 
Éviter le contact du jet de la douchette avec les 
parties sensibles du corps (telles par ex. que les 
yeux). Veiller à respecter un écart suffi

sant entre la 
douchette et le corps

 
Proizvoda ne sm

ete uporabljati kot držalnega 
ročaja. V ta nam

en je treba m
ontirati poseben ročaj.

 
G

ibke cevi za prho so prim
erne le za povezavo 

prhe in arm
ature. N

aprave za zapiranje pretoka 
vode nikoli ne nam

eščajte m
ed arm

aturo in cev.

N
a

vo
d

ila
 za

 m
o

nta
žo

•
 Pred m

ontažo je treba izdelek preveriti glede 
m

orebitnih transportnih poškodb. Po vgradnji 
transportne ali površinske poškodbe ne bodo več 
priznane.

•
 A

rm
aturo je potrebno m

ontirati, sprati in testirati v 
skladu z veljavnim

i norm
am

i!

•
 Filter, ki je priložen ročni prhi, je potrebno vgraditi, 
da prho zaščitim

o pred um
azanijo iz vodovodne 

napeljave. U
m

azanija lahko okvari ali poškoduje dele 
ročne prhe. Za tako nastalo škodo H

ansgrohe ne 
odgovarja.

•
 O

ptim
alno delovanje je zagotovljeno le v povezavi z 

ročnim
i prham

i H
ansgrohe in gibkim

i cevm
i za prho 

H
ansgrohe. 

•
 Kam

orkoli bo pogodbenik nam
estil izdelek, m

ora 
poskrbeti, da je celotno obm

očje stene na katero 
bo plošča nam

eščena ravno (brez štrlečih fug ali 
robov ploščic), ter da je struktura stene prim

erna 
za nam

estitev in je brez šibkih točk. Priloženi vijaki 
in ležaji so prim

erni le za beton. Za ostale zidne 
konstrukcije je potrebno upoštevati proizvajalčeva 
navodila.

Slovensk
i
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Pa
ig

a
ld

a
m

ine vt lk
 32

V
a

ruo
sa

d
 (vt lk 35)

XXX 
= Värvikood

000 
= kroom

820 
= brushed nickel

Puha
sta

m
ine (vt lk 36) ja 

kaasasolev brošüür

K
a

suta
m

ine (vt lk 34)

K
o

ntro
llsertifika

a
t (vt lk 35)

Lä
b

ivo
o

lud
ia

g
ra

m
m

 
(vt lk 31)

 tavajuga
 M

onojuga

M
õ

õ
tud

e (vt lk 31)

Ekstsentrilise vaheseibiga saab puurim
isel 

tekkinud erinevusi tasakaalustada. (vt lk 33)

Ä
rge kasutage äädikhapet sisaldavat 

silikooni!

Süm
b

o
lite k

irjeld
us

Tehnilised
 a

nd
m

ed

Töörõhk 
m

aks. 0,6 M
Pa

Soovitatav töörõhk: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 baari = 147 PSI)
Kuum

a vee tem
peratuur: 

m
aks. 60°C

Term
iline desinfektsioon: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

 O
hutusjuhised

 
Kandke paigaldam

isel m
uljum

is- ja lõikevigastuste 
vältim

iseks kindaid.

 
Lapsed, sam

uti kehaliste, vaim
sete või 

tajupiirangutega täiskasvanud ei tohi dušisüsteem
i 

järelvalveta kasutada. A
lkoholi või narkootikum

ide 
m

õju all olevad isikud ei tohi dušisüsteem
i kasutada.

 
D

ušisüsteem
i tohib kasutada ainult pesem

is-, 
hügieeni- ja kehapuhastam

iseesm
ärkidel.

 
D

uši veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike 
kehaosadega (nt silm

ad). Jätke duši ja keha vahele 
piisav vahe.

 
Toodet ei tohi kasutada käepidem

ena. Paigaldage 
eraldi käepide.

 
D

ušivoolikud sobivad üksnes duši ühendam
iseks 

segistitega. M
ingil juhul ei tohi vooliku ja segisti 

vahele asetada sulgurit.

Pa
ig

a
ld

a
m

isjuhised

•
 Enne paigaldam

ist tuleb toodet kontrollida 
transpordikahjustuste osas Pärast paigaldam

ist ei 
tunnustata enam

 transpordi- või pinnakahjustuste 
kaebuseid.

•
 Segisti paigaldam

ine, loputam
ine ja kontroll peab 

toim
um

a vastavalt kehtivatele norm
idele!

•
 Kaitsm

aks dušši torust tuleva m
ustuse eest, on vaja 

paigaldada dušiga kaasasolev m
ustusesõel. Sissetulev 

m
ustus võib funktsioneerim

ist kahjustada ja/või 
rikkuda duši detaile. Sellest tulenevate kahjude eest 
H

ansgrohe ei vastuta.

•
 O

ptim
aalne funktsioneerim

ine on garanteeritud 
ainult koos H

ansgrohe käsiduššide ja H
ansgrohe 

dušivoolikutega. 

•
 Toote paigaldam

isel peab töövõtja tagam
a, et kogu 

seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lam
e 

(ükski vuuk ega keraam
iline plaat ei ulatu esile), ning 

et seina konstruktsioon on toote paigaldam
iseks sobiv 

ja sellel puuduvad nõrgad kohad. Kaasasolevad 
kruvid ja tüüblid sobivad üksnes betoonile. M

uude 
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse võtta 
tüüblitootja esitatud tooteandm

eid.

Esto
nia

2
4



M
o

ntā
ža

 ska
t. 32. lp

p
.

R
ezerves d

a
ļa

s (skat. 35. lpp.)

XXX 
= Krāsas

000 
= hrom

a
820 

= brushed nickel

Tīrīša
na

 (skat. 36. lpp.) un klāt 
pievienotais buklets

Lieto
ša

na
 (skat. 34. lpp.)

Pā
rb

a
ud

es zīm
e (skat. 35. lpp.)

Ca
urp

lūd
es d

ia
g

ra
m

m
a

 
(skat. 31. lpp.)

 Standarta strūkla
 M

ono strūkla

Izm
ērus (skat. 31. lpp.)

A
r ekscentra bukses palīdzību var izlīdzināt 

urbum
a neprecizitātes. (skat. 33. lpp.)

N
eizm

antot silikonu, kas satur etiķskābi!

Sim
b

o
lu no

zīm
e

Tehnisk
ie d

a
ti

D
arba spiediens: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Ieteicam

ais darba spiediens: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Karstā ūdens tem

peratūra: 
m

aks. 60°C
Term

iskā dezinfekcija : 
m

aks. 70°C
 / 4 m

in

 D
ro

šīb
a

s no
rā

d
es

 
M

ontāžas laikā, lai izvairītos no saspiedum
iem

 un 
iegriezum

iem
, nepieciešam

s nēsāt cim
dus.

 
Bērni, kā arī pieaugušie ar fiziskiem

, garīgiem
 un 

/ vai sensoriskiem
 ierobežojum

iem
 nedrīkst lietot 

šo dušas sistēm
u bez uzraudzības. Personas, kas 

atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaidā, 
nedrīkst lietot šo dušas sistēm

u.

 
Šo dušas sistēm

u drīkst izm
antot tikai, lai m

azgātos, 
higiēnai un ķerm

eņa tīrīšanai.

 
N

epieciešam
s izvairīties no dušas strūklas tieša 

kontakta ar jutīgām
 ķerm

eņa daļām
 (piem

., acīm
). 

N
epieciešam

s ievērot pietiekošu attālum
u starp dušu 

un ķerm
eni.

 
Šo produktu nedrīkst izm

antot kā roku balstu. 
N

epieciešam
s uzm

ontēt atsevišķu roku balstu.

 
D

ušas šļūtenes ir piem
ērotas tikai dušas pieslēgšanai 

pie jaucējkrāna. N
epieļaujam

a ir noslēgarm
atūras 

pievienošana aiz šļūtenes plūsm
as virzienā!

N
o

rā
d

ījum
i m

o
ntā

ža
i

•
 Pirm

s m
ontāžas nepieciešam

s pārbaudīt, vai 
produktam

 transportēšanas laikā nav radušies 
bojājum

i. Pēc iebūvēšanas bojājum
i, kas radušies 

transportēšanas laikā, vai virsm
as bojājum

i netiek 
atzīti.

•
 A

rm
atūra jāuzstāda, jāizskalo un jāpārbauda 

atbilstoši spēkā esošajām
 norm

ām
!

•
 Jāiem

ontē dušas kom
plektā esošais filtrs, lai novērstu 

netīrum
u ieplūšanu no ūdens vada. Ieskalotie netīrum

i 
var traucēt dušas funkciju un / vai arī izraisīt rokas 
dušas daļu bojājum

us, par kuriem
 H

ansgrohe nenes 
atbildību.

•
 O

ptim
āla funkcija tiek garantēta tikai kom

binācijā 
ar H

ansgrohe rokas dušām
 un H

ansgrohe dušas 
šļūtenēm

. 

•
 Ja izstrādājum

a m
ontāžu veic kvalificēti speciālisti, 

jāseko, lai nostiprināšanas virsm
a visā nostiprināšanas 

zonā būtu gluda (šuves un flīzes nav izvirzītas 
uz āru), lai sienas konstrukcija būtu piem

ērota 
izstrādājum

a m
ontāžai un būtu pietiekam

i izturīga. 
Kom

plektā esošās skrūves un dībeļi ir paredzēti tikai šī 
izstrādājum

a nostiprināšanai. Ja sienas konstrukcija ir 
citāda, jāievēro dībeļu ražotāja norādījum

i.

La
tvia

n
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M
o

nta
ža

 vid
i stra

nu 32

R
ezervni d

elovi (vidi stranu 35)

XXX 
= O

znake boja
000 

= hrom
820 

= brushed nickel

Čišćenje (vidi stranu 36) i priložena 
brošura

R
ukova

nje (vidi stranu 34)

Isp
itni zna

k
 (vidi stranu 35)

D
ija

g
ra

m
 p

ro
to

ka
 

(vidi stranu 31)

 N
orm

alni m
laz

 M
ono m

laz

M
ere (vidi stranu 31)

Pom
oću ekscentara m

ogu se podesiti 
tolerancije provrta. (vidi stranu 33)

N
em

ojte koristiti silikon koji sadrži sirćetnu 
kiselinu!

O
p

is sim
b

o
la

Tehničk
i p

o
d

a
ci

Radni pritisak: 
m

aks. 0,6 M
Pa

Preporučeni radni pritisak: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura vruće vode: 
m

aks. 60°C
Term

ička dezinfekcija: 
m

aks. 70°C
 / 4 m

in

 Sig
urno

sne na
p

o
m

ene

 
Prilikom

 m
ontaže se radi sprečavanja prignječenja i 

posekotina m
oraju nositi rukavice.

 
D

eca, kao i telesno, m
entalno i/ili senzorno 

hendikepirane odrasle osobe ne sm
eju da koriste 

sistem
 tuša bez nadzora. O

sobe koje su pod 
uticajem

 alkohola ili droga ne sm
eju da koriste 

sistem
 tuša.

 
Sistem

 tuša sm
e da se koristi sam

o za kupanje, 
tuširanje i ličnu higijenu.

 
M

ora se izbegavati kontakt m
laza iz tuša sa 

osetljivim
 delovim

a tela (npr. očim
a). Telo korisnika 

m
ora biti na dovoljnom

 odstojanju od tuša.

 
Proizvod se ne sm

e koristiti za kao ručka za 
pridržavanje. U

 tu svrhu se m
ora postaviti zaseban 

rukohvat.

 
C

reva tuša prikladna su jedino za spajanje tuševa 
na arm

ature. N
ije dopušteno blokiranje creva u 

sm
eru protoka vode!

Instrukcije za
 m

o
nta

žu

•
 Pre m

ontaže se m
ora proveriti da li je proizvod 

oštećen pri transportu. N
akon ugradnje se ne priznaju 

nikakve reklam
acije koje se odnose na površinska i 

transportna oštećenja.

•
 A

rm
atura m

ora biti postavljena, isprana i testirana 
prem

a važećim
 norm

am
a!

•
 O

bavezno ugradite m
režicu upakovanu s tušem

, čim
e 

sprečavate ulazak prljavštine iz vodovoda. Prljavština 
m

ože dovesti do delim
ičnog ili potpunog oštećenja 

delova tuša. Za eventualna oštećenja uzrokovana 
prljavštinom

 proizvođač H
ansgrohe nije odgovoran.

•
 O

ptim
alno funkcionisanje je garantovano jedino 

u kom
binaciji sa H

ansgrohe ručnim
 tuševim

a i 
H

ansgrohe crevom
 za tuš. 

•
 Kada proizvod m

ontira kvalifikovano stručno 
osoblje treba paziti da čitava površina na koju se 
učvršćuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja 
pločica), da je zidna konstrukcija prim

erena m
ontaži 

proizvoda, i posebno da nem
a slabih m

esta. Priloženi 
zavrtnji i tiplovi prikladni su sam

o za beton. Kod 
drugih zidnih nadgradnji treba obratiti pažnju na 
navode proizvođača tiplova.

Srp
sk

i
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M
o

nta
sje se sid

e 32

Serviced
eler (se side 35)

XXX 
= O

znake boja
000 

= hrom
820 

= brushed nickel

R
eng

jø
ring

 (se side 36) og vedlagt 
brosjyre

B
etjening

 (se side 34)

Prø
vem

erke (se side 35)

G
jenno

m
strø

m
ning

sd
ia

g
ra

m
 

(se side 31)

 N
orm

alstråle
 M

onostråle

M
å

l (se side 31)

Boretoleranser kan utlignes ved hjelp av 
eksenterbøssing. (se side 33)

Ikke bruk silikon som
 inneholder eddiksyre!

Sy
m

b
o

lb
esk

rivelse

Tek
niske d

a
ta

D
riftstrykk 

m
aks. 0,6 M

Pa
A

nbefalt driftstrykk: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Varm

tvannstem
peratur 

m
aks. 60°C

Term
isk desinfisering: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

 Sik
kerhetshenvisning

er

 
Bruk hansker under m

ontasjen for å unngå klem
- og 

kuttskader.

 
Barn og voksne m

ed fysiske og psykiske og/eller 
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystem

et 
uten oppsyn. Personer som

 er påvirket av alkohol 
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystem

et.

 
D

usjsystem
et skal kun brukes for bade-, hygiene- og 

kroppsrengjøringsform
ål.

 
D

usjstrålen skal ikke kom
m

e i kontakt m
ed øm

fintlige 
kroppsdeler (f.eks. øynene). O

verhold en tilstrekkelig 
avstand m

ellom
 dusjen og kroppen.

 
Produktet skal ikke brukes som

 holdegrep. D
et skal 

m
onteres en separat holdegrep.

 
D

usj slanger er kun egnet for tilkobling av dusj til 
arm

aturer. D
et er ikke tillatt m

ed en avsperring etter 
slangen i gjennom

strøm
ningsretning!

M
o

nta
g

ehenvisning
er

•
 Før m

ontasjen skal produktet sjekkes for 
transportskader. Etter m

onteringen aksepteres ikke 
noen transport- eller overflateskader.

•
 A

rm
aturen skal m

onteres iht. gyldige standarder. D
e 

skal spyles og sjekkes!

•
 Silpakningen som

 er levert m
ed dusjen skal bygges inn 

for å forhindre at sm
uss spyles inn fra ledningsnettet. 

Innspylt sm
uss kan påvirke funksjonen negativt 

og/eller kan m
edføre skader på hånddusjens 

funksjonsdeler. H
ansgrohe påtar seg inget ansvar for 

skader som
 resulteres av dette.

•
 O

ptim
al funksjon garanteres kun i forbindelse m

ed 
H

ansgrohe hånddusj og H
ansgrohe dusjslanger. 

•
 N

år kvalifisert fagfolk m
onterer produktet, skal m

an 
påse at hele om

rådet der produktet m
onteres er 

plant (ingen frem
stående fuger eller flisekanter), at 

oppbygging av veggen er egnet for m
ontasje av 

produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter. 
M

edleverte skruer og plugger egner seg kun for 
betong. Ved en annen veggoppbygging skal m

an ta 
hensyn til pluggprodusentens henvisninger.

N
o

rsk
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М
о

нта
ж

 ви
ж

те стр
. 32

Сер
ви

зни
 ча

сти
 (виж

те стр. 35)

XXX 
= O

znake boja
000 

= hrom
820 

= brushed nickel

П
о

чи
ства

не (виж
те стр. 36) и 

прилож
ена брош

ура

О
б

служ
ва

не (виж
те стр. 34)

К
о

нтр
о

лен зна
к (виж

те стр. 35)

Д
и

а
гр

а
м

а
 на

 по
то

ка
 

(виж
те стр. 31)

 Н
орм

ална струя
 М

оно струя

Ра
зм

ер
и

 (виж
те стр. 31)

Д
опуските при пробиване м

огат да се 
изравнят с ексцентричната втулка. (виж

те 
стр. 33)

Н
е използвайте силикон, съдърж

ащ
 

оцетна киселина!

О
пи

са
ни

е на
 си

м
во

ли
те

подходящ
а за м

онтаж
 на продукта и особено за 

това, да ням
а слаби м

еста. П
рилож

ените винтове 
и дю

бели са подходящ
и сам

о за бетон. П
ри други 

стенни конструкции да се спазват  данните на 
производителя на дю

бели.

Тех
ни

чески
 д

а
нни

Работно налягане: 
м

акс. 0,6 М
П

а
П

репоръчително работно налягане: 
0,1 - 0,4 М

П
а

(1 М
П

а = 10 bar = 147 PSI)
Тем

пература на горещ
ата вода: 

м
акс. 60°C

Терм
ична дезинф

екция: 
м

акс. 70°C
 / 4 м

ин

 У
ка

за
ни

я за
 б

езо
па

сно
ст

 
П

ри м
онтаж

а трябва да се носят ръкавици, за да 
се избегнат наранявания поради   притискане 
или порязване.

 
Н

е е позволено деца, както и възрастни 
с ф

изически, ум
ствени и / или сензорни 

ограничения да използват систем
ата на душ

а 
без надзор. Н

е е позволено използването на 
систем

ата на душ
а от лица, употребили алкохол 

или дрога.

 
П

озволено е използването на систем
ата на душ

а 
сам

о за къпане, хигиена и цели на почистване на 
тялото.

 
Трябва да се избягва контакта на струите на 
разпръсквателя с чувствителни части на тялото 
(напр. очите). М

еж
ду разпръсквателя и  тялото 

трябва да се спазва достатъчно разстояние.

 
П

родуктът не бива да се използва като дръж
ка. 

Трябва да се м
онтира отделна дръж

ка.

 
М

аркучите на разпръсквателите са подходящ
и 

сам
о за свързване на разпръскватели към

 
арм

атури. Н
е се допуска блокиране след 

м
аркуча по посоката на протичане!

У
ка

за
ни

я за
 м

о
нта

ж

•
 П

реди м
онтаж

а продуктът трябва да се провери за 
транспортни щ

ети. С
лед м

онтаж
а не се признават 

транспортни или повърхностни щ
ети.

•
 А

рм
атурата трябва да се м

онтира, пром
ие и 

провери в съответствие с валидните норм
и!

•
 О

пакованото заедно с разпръсквателя уплътнение 
с цедка трябва да се м

онтира, за да се избегне 
натрупване на зам

ърсявания от водопроводната 
м

реж
а. Н

атрупването на зам
ърсявания м

ож
е да 

наруш
и ф

ункцията и/или да доведе до увреж
дания 

на ф
ункционалните части на разпръсквателя, 

H
ansgrohe не носи отговорност за получилите се по 

този начин щ
ети.

•
 О

птим
алното ф

ункциониране се гарантира сам
о 

във връзка с ръчните разпръскватели и м
аркучите 

на разпръскватели на H
ansgrohe. 

•
 П

ри м
онтаж

 на продукта от квалиф
ицирани 

специалисти да се вним
ава за това, закрепващ

ата 
повърхност в целия диапазон на закрепването да 
бъде равна (без изпъкнали ф

уги или изм
естване 

на плочки), конструкцията на стената да е Б
Ъ

Л
ГА

РСК
И
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M
o

ntim
i shih fa

q
en 32

Pjesë nd
ërrim

i (shih faqen 35)

XXX 
= O

znake boja
000 

= hrom
820 

= brushed nickel

Pa
strim

i (shih faqen 36) dhe 
broshura bashkëngjitur

Përd
o

rim
i (shih faqen 34)

Shenja
 e ko

ntro
llit (shih faqen 

35)

D
ia

g
ra

m
i i q

a
rk

ullim
it 

(shih faqen 31)

 C
urril norm

al
 C

urrili m
ono

Përm
a

sa
t (shih faqen 31)

Përm
es kutisë ekscentrike m

und të 
ekuilibrohen tolerancat gjatë shpim

it. (shih 
faqen 33)

M
os përdorni silikon që në përbërje ka acid 

acetik.

Përshk
rim

i i sim
b

o
lit

Të d
hëna

 tek
nike

Presioni gjatë punës 
m

aks. 0,6 M
Pa

Presioni i rekom
anduar: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura e ujit të ngrohtë 

m
aks. 60°C

D
ezinfektim

 Term
ik: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

 U
d

hëzim
e sig

urie

 
Për të evituar lëndim

et e pickim
eve ose të prerjeve 

gjatë procesit të m
ontim

it duhet që të vishni doreza.

 
Fëm

ijët dhe të rriturit m
e aftësi të kufizuara fizike, 

m
endore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta përdorin 

sistem
in e dushit pa qenë nën m

bikëqyrje. Personat 
që janë nën ndikim

in e drogave ose të alkoolit nuk 
duhet ta përdorin sistem

in e dushit.

 
Sistem

i i dushit duhet të përdoret vetëm
 qëllim

et e 
banjave, të higjienës dhe të larjes së trupit.

 
Kontakti i valëve të dushit m

e pjesët e ndjeshm
e të 

trupit (p.sh. m
e sytë) duhet që të shm

anget. M
idis 

dushit dhe trupit duhet që të m
bahet një distancë e 

m
jaftueshm

e.

 
Produkti nuk duhet të përdoret si dorëze m

bajtëse. 
D

uhet të m
ontohet një dorezë m

bajtëse e veçantë

 
Zorra e dushit m

und të përdoren vetëm
 për lidhjen e 

spërkatëseve m
e arm

aturën. N
dalohet bllokim

i pas 
zorrës në drejtim

 të rrjedhjes!

U
d

hëzim
e p

ër m
o

ntim
in

•
 Përpara m

ontim
it duhet që produkti të kontrollohet për 

dëm
tim

e nga transporti. Pas instalim
it nuk do të njihet 

asnjë dëm
tim

 nga transporti ose dëm
tim

 i sipërfaqes.

•
 A

rm
atura duhet m

ontuar, shpërlarë dhe kontrolluar në 
bazë të norm

ave të vlefshm
e!

•
 Sita që i kem

i bashkëngjitur spërkatëses duhet 
përdorur për të evituar thithjen e papastërtive nga 
rrjeti i ujësjellësit. N

dotjet m
und të dëm

tojnë pjesë 
funksionale të spërkatëses. H

ansgrohe nuk m
err 

përgjegjësinë për dëm
et e shkaktuara në këtë m

ënyrë.

•
 G

arantohet funksioni optim
al vetëm

 në kom
binim

 
m

e spërkatëset H
ansgrohe si dhe zorrat e dushit 

H
ansgrohe. 

•
 G

jatë m
ontim

it të produktit nga ana e personit të 
kualifikuar duhet pasur parasysh që e gjithë sipërfaqja 
m

bërthyese të jetë e drejtë (nuk duhet të ketë hapësira 
m

es pllakave). M
bi të gjitha m

uri duhet të jetë i 
përshtatshëm

 për m
ontim

 dhe nuk duhet të ketë pika 
të dobëta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura janë 
të përshtatshm

e vetëm
 për beton. Te përbërja tjetër 

m
urore të m

erren parasysh të dhënat e prodhuesit të 
kunjave.

Shq
ip
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3
4

schw
erer / m

ais dificil / harder / plus difficile /
m

ás pasedo / zw
aarder / tyngre / piú serra /

m
ocniej / obtížnější / t'ažšie / 

С
табильнее / nehezebb / vaikeam

pi / tyngre /
sunkiau / Teže / ağır / m

ai greu / βαρύτερα /
težje / askem

 / sm
agāks / teže /

tyngre / по-трудно / m
ë e rëndë / 

leichter /plus facile / easier / plus facile / 
m

ás ligero / lichter / lettere / piú allentato /
słabiej / snazší / l'ahšie / 
Л

егче / könnyebb / helpom
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